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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen
Handschuhe gefragen werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warmwasseranschlissen missen
ausgeglichen werden.

ANELEKTROANSCHLUSS

A\ Die Installations- und Prifungsarbeiten sind von einer zugelassenen Elekirofach-
kraft, unter Beriicksichtigung von VDE 0100 Teil 701 u. IEC 60364-7-701,

auszufihren.

A\ Bei der Elekiroinstallation sind die entsprechenden VDE-, Landes- und EVU-Vor-
schriften in der jeweils giltigen Fassung einzuhalten.

A\ Die gesamte Stromversorgung erfolgt iber einen 240V/N/PE/50Hz Wechselstrom-
anschluss.

/A Die Absicherung muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD/Fl] mit einem
Bemessungsdifferenzstrom < 30 mA erfolgen.

A\ Die Absicherung muss in regelmaRigen Abstanden auf ihre Funktion Gberprift
werden.

A\ Die Umgebungstemperatur darf nicht groBer als 50 °C sein.

A\ Es muss gewdahrleistet sein dass das Produkt vom Netz gefrennt werden kann, z. B.

durch einen allpoligen Schalter nach EN 60335-1 Abs. 24.3.

MONTAGEHINWEISE

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den giltigen Normen montiert, gespilt
und geprift werden. {Installation nach EN 1717)

/ Samtliche Arbeiten dirfen nur im spannungsfreien Zustand vorgenommen werden.
/ Der Grundksrper 16180180 kann nur senkrecht eingebaut werden!

/ Um Anschlussstiicke einzudrehen oder den Montagering zu verstellen, die iBox
mittels eines Rohrstiicks in den Schraubstock einspannen. (siche Seite EJ)

/ Fur das im Fertigset mitgelieferte Netzteil muss eine Unterputzschalterdose mit einer
230V Zuleitung vorgesehen werden.

/ Das Netzteil darf nicht in Schutzbereich O, 1 oder 2 eingebaut werden.
(siche Seite B

/ Die Unterputzschalterdose ist iber ein Leerrohr EN 20 mit dem Grundset verbun-
den.

/ Die Distanz zwischen Unterputzschalterdose und Grundset darf maximal 7 m
betragen.

/ Das Leerrohr muss mindestens alle 500 mm fixiert werden und der Biegeradius
muss gréBer als 100 mm sein.

/ An ein Netzteil des Fertigsets kénnen bis zu vier Armaturen angeschlossen werden.
/ Alle Komponenten missen zugdanglich bleiben.

/ Die Dichtmanschette darf nicht heif verklebt werden. Falls die iBox universal heif
verklebt werden soll, muss darauf geachtet werden, dass diese nicht beschadigt
wird.

/ Der Grundkérper kann entsprechend der baulichen Gegebenheiten montiert
werden (Montagebeispiele siehe Seite 34 und 35).

A Installation auf die Wand.

B Installation auf die Wand. Hier mit flexiblem Abstandshalter durch 10er Stock-
schrauben.

C Montage auf Tragersystem.
D Installation an Fertighaus-Montageplatten oder Fertigzellen.

E Installation direkt in die Wand.

MONTAGE [siche Seite E)

SPULEN

Komplette Installation gemaR DIN 1988 /EN 1717 spilen. Die Pfeile auf dem
Spilblock zeigen, welcher Zulauf mit welcher Abgangsleitung verbunden ist, z. B.
Kaltwasser mit dem unteren Abgang und Warmwasser mit dem oberen Abgang. Da
nur ein Abgang benstigt wird, muB nach dem ersten Spiilvorgang der Spilblock um
Q0° gedreht werden.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 65°C
Empfohlene Heibwassertemperatur: 65°C
Thermische Desinfektion: 70°C/4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!
SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!

tg Wasseranschluss DN20 Warmwasser
Wasseranschluss DN20 Kaltwasser

M ASSE (siehe Seite m)
SCHUTZBEREICH (siche Seite EJ)
Netzteil

Leerrohr

- 230V

6V

BEDIENUNG (siche Seite BJ)
SERVICETEILE (siehe Seite [Q)
SONDERZUBEHOR (nichtim Lieferumfang enthalten)
Verléngerung 25 mm #13595000 [siche Seite [[)

PRUFZEICHEN (siche Seite )



ACONSIGNES DE SECURITE

A lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par
écrasement ou coupure.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau chaude et froide.
ARACCORD ELECTRIQUE

A les travaux d'installation et de contréle doivent étre effectués par un électricien
agréé en conformité avec les dispositions des normes VDE 0100 partie 701 et CEl

60364-7-701.

/A Respecter les consignes VDE, nationale et EVU correspondantes, dans leur version
en vigueur.

A l'ensemble de I'alimentation électrique est réalisé par le biais d'un raccordement &

courant alternatif de 240V/N/PE/50Hz.

A\ La protection par fusibles doit se faire avec un dispositif de protection par courant
de défaut (RCD/Fl) avec un courant différentiel résiduel de maximum 30 mA.

A e fonctionnement de la protection par fusibles doit étre vérifié & intervalles
réguliers.

A\ La température ambiante ne doit pas étre supérieure & 50°C.

A La possibilité de séparation du secteur doit étre garantie pour le produit, par ex.

par une fiche multipolaire selon EN 60335-1 para. 24.3.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés, rincés et contrélés selon les
normes en vigueur. (Installation selon EN 1717

/ Tous les travaux ne doivent étre faits qu'a I'état hors tension.
/ le corps de base 16180180 ne peut étre installé qu'a la verticalel

/ Pour monter les différents raccords ou régler la bague de montage, fixer |"iBox
avec un tuyau dans I'étau. [voir pages Eg)

/ Prévoir une prise de courant sous crépi avec alimentation de 230 V pour le
transformateur fourni avec le kit

/ le transformateur ne doit étre monté que dans la zone de protection O, 1 ou 2.
(voir pages EJ)
/Lo prise de courant sous crépi est relié au kit de base par une gaine vide EN 20

/  la distance entre la prise de courant sous crépi et le kit de base ne doit pas
excéder 7 m

/  la gaine vide doit étre fixée au moins tous les 500 mm, et le rayon de courbure
doit étre supérieur & 100 mm.

/ Un transformateur du kit fourni permet de raccorder jusqu'a quatre robinetteries
/ Tous les éléments doivent rester accessibles.

/ La manchette étanche ne doit pas étre collée & chaud. Faire attention que |“iBox
ne soit pas détériorée par un collage & chaud.

/Lo piece de base peut éire installée selon les différentes (possibilités voir pages 34

et 35).
Installation au mur.
Installation au mur avec une vis de distance.

Montage sur systéme support.

O 0O @ >

Installation encastrée sur plaques de montage d'un préfabriqué ou sur cellules
préparées.

m

Installation directement dans le mur.

MONTAGE |voir pages EA)
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RINCAGE

Rincer |"installation compleéte conformément & DIN 1988 /EN 1717, Les fleches sur le
bloc de rincage indiquent quelle arrivée est reliée avec quelle sortie, par ex. eau
froide avec la sortie inférieure et eau chaude avec la sortie supérieure. vu qu'une
seule sortie est utilisée, le bloc de rincage doit étre tourné de 90° aprés le premier
rincage.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 65°C
Température recommandée: 65°C
Désinfection thermique: 70°C/ 4 min

Le produit est exclusivement congu pour de |'eau potablel
DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide acétique!
i Raccord d'eau DN20 Eau chaude
Raccord d'eau DN20 Eau froide

DIMENSIONS (voir pages EJ)

J&e

ZONE DE PROTECTION (voir pages EJ)

o
N

transfo

Tube vide

230V

6V

INSTRUCTIONS DE SERVICE |voir pages Eq)

PIECES DETACHEES |[voir pages Q)

ACCESSOIRES EN OPTION (ne fait pas partie de la fourniture)
jeu de rallonge 25 mm #13595000 (voir pages )

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE ET DEBIT
(voir pages B
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.
/A The hot and cold supplies must be of equal pressures.

AELECTRICAL CONNECTION

A\ The installation and testing work must be performed by a skilled electrician in
observance of VDE 0100 part 701 and IEC 60364-7-701.

A\ The current version of the applicable regulations from VDE, local authorities and
utility companies must be observed for electric installation work.

A\ The entire power is supplied via a 240V/N/PE/50Hz AC connection.

/\ The system must be protected via a leakage current protective device (RCD/FI) with
a measurement difference current of < 30 mA.

A\ The proper function of this fusing/protection must be checked at regular intervals.
A\ The ambient temperature must not be higher than 50°C.

A\ It must be ensured that the product can be disconnected from the mains, e.g. via a
an all-pin switch as per EN 60335-1, sect. 24.3

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the applicable
standards. (Installation to EN 1717

/ Any work may only be carried out in a de-energized state.
/ The basic body 16180180 can only be installed vertically!

/ To turn in the supply pipes or to adjust the installation ring, fix the iBox with a pipe
in the vice. (see page EQ)

/ For the transformer supplied with the ready-to-use set, a flush-mounted outlet socket
with @ 230 V supply line must be provided.

/" The transformer must not be installed in protection zones 0, 1 or 2. [see page B

/ The flush-mounted outlet socket is connected with the basic set via an empty
conduit EN 20.

/ The clearance between flush-mounted outlet socket and basic set may amount fo
max. / m

/ This empty pipe must be affixed at least every 500 mm and the bending radius must
be greater than 100 mm.

/ Up to four fittings can be connected to a transformer on a ready-to-use set
/ All components must remain accessible.

/ The gasket is not suitable for hot glue. If the iBox universal should be hot glued,
please take care that the mixer is not damaged.

/ The basic set can depending on the building application be mounted in different
ways, Installation examples please see page 34 and 35.

Direct wall installation.
Direct wall installation with 10 mm adjustable mounting studs.
Installation on carrier system.

Installation on prefabricated house installation panels or finished cells.

m o 0O @ >

Brick wall installation.

ASSEMBLY (see page E4)

FLUSH PIPING SYSTEM

Flush the complete installation (both hot and cold water supply) acc. to DIN 1988/
EN 1717. The arrows on the flush body are indicating which inlet is connected with
which outlet line, e.g. cold water suply with bottom outlet and hot water supply with
top outlet. As only one outlet is required, the flush body must be turned by 90° after
the first flushing.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Hot water temperature: max. 65°C
Recommended hot water temp.: 65°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!
SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!

tg Water connection DN20 Warm water
Water connection DN20 Cold water
DIMENSIONS (see page ]

5 PROTECTED AREA (see page Y

o1,

. transformer

= T T Empty pipe

- = 230V
6V

OPERATION (see page B

SPARE PARTS (see page [

SPECIAL ACCESSORIES (order as an extra)
extension 25 mm #13595000 [see page [)

TEST CERTIFICATE (see page EQ)



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna
indossare guanti profeftivi.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i collegamenti dell'acqua
fredda e dell'acqua calda.

ANALLACCIAMENTO ELETTRICO

A lavori di installazione e di controllo vanno eseguiti da un elettricista specializzato
autorizzato, in considerazione della normativa VDE 0100 Parte 701 e

IEC 60364-7-701.

A\ Per l'installazione elettrica vanno rispettate le corrispondenti prescrizioni VDE, del
Paese e EVU nella rispettiva versione valida.

A L'alimentazione completa della corrente avviene aftraverso un collegamento di
corrente alternata 240V/N/PE/50Hz.

A Per protezione bisogna installare un circuito di sicurezza per correnti di guasto
(RCD/FI) con una corrente differenziale nominale di < 30 mA.

A\ E necessario controllare ad intervalli regolari il perfetto funzionamento della
profezione.

A\ la temperatura ambiente non deve essere maggiore di 50 °C.

A\ Deve essere garantito che il prodotio possa essere separato dalla rete eletirica, p.
es. framife un inferruttore passatutio secondo EN 60335-1 par. 24.3.

ISTRUZIONI IL MONTAGGIO

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispeftando le norme correnti.

PER

(Installazione secondo la norma EN 1717
/ Tuttii lavori devono essere eseguiti solo in stato privo di tensione.
/Il corpo base 16180180 pud essere installato soltanto in verticale!

/ Per awvitare i raccordi o per regolare I'anello di montaggio, serrare |" iBox nella
morsa come illustrato. (vedi pagg. EA)

/ Per il trasformatore fornito insieme al kit terminale bisogna prevedere una scatola
per interruttore sotfo traccia con cavo di alimentazione da 230 V.

/Il trasformatore non pud essere installato in zone di protezione O, 1 e 2.
(vedi pagg. EJ)

/ la scatola per interruttore sotfo fraccia & collegata tramite una canaletta
EN 20 con il kit base.

/ la distanza fra scatola per inferruttore sotto fraccia e kit base deve essere al
massimo / m.

/ Il'tubo vuoto va fissato almeno ogni 500 mm e il raggio curvato deve essere
maggiore di 100 mm.

/ Ad un trasformatore del kit terminale possono essere collegate fino a quattro
armature.

/ Tutte le componenti devono rimanere accessibili.

/Il manicotto di tenuta non deve essere incollato a caldo. Fare attenzione che I’
iBox universale non venga danneggiato da collanti a caldo.

/Il corpo incasso pud essere installato conformemente alle condizioni edilizie, vedi
esempi di installazione alle pagg. 34 e 35.

A Installazione a muro.

B Installazione a muro. Qui con la regolazione della distanza [vite nr 10).
C Montaggio su struttura portante.

D Installazione su pannelli di montaggio o celle prefabbricate.

E Installazione diretta a muro.

MONTAGGIO (vedipagg. B
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LAVAGGIO DELLA TUBAZIONE

Eseguire il lavaggio della tubazione come suggerisce la normativa DIN 1988/

EN 1717. Le frecce sulla copertura del corpo indicano quale alimentazione &
collegata a quale tubo di uscita (ad es. acqua fredda all'uscita inferiore e acqua
calda all'uscita superiore). Poiché & richiesta una sola uscita, dopo il primo lavaggio
la copertura del corpo deve essere girata di 90°.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 65°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65°C
Disinfezione termica: 70°C/4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua potabile!
DESCRIZIONE SIMBOLO
Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
tg Allacciamento acqua DN20 Acqua calda
Allacciamento acqua DN20 Acqua fredda
INGOMBRI (vedipagg. &

J&e

ZONA PROTETTA |vedipagg. B3

o
N

trasformatore

Tubo vuoto

230V

6V

PROCEDURA (vedipagg. B

PARTI DI RICAMBIO |[vedipagg. Q)

ACCESSORI SPECIALI (non contenuto nel volume di fornitura)
Prolunga 25 mm #13595000 |vedi pagg. [

SEGNO DI VERIFICA (vedipagg. B
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento
o corte.

A\ Grandes diferencias de presion en servicio entre agua fria y agua caliente deben
equilibrarse.

ACONEXION ELECTRICA

A las tareas de instalacién y prueba tnicamente pueden ser realizadas por personal
electricista cualificado, respetando las reglamentaciones de las normas VDE

0100, parte 701, e IEC 60364-7-701.

A Para la instalacién eléctrica deben respetarse las disposiciones correspondientes
VDE, de cada pafs, y EVU en su versién vigente.

A la alimentacién de energia se realiza por medio de una conexién AC

240V/N/PE/50Hz.

A La conexién debe establecerse a través de un dispositivo de proteccién de
corriente residual (RCD/FI) con un interruptor diferencial de corriente < 30 mA.

A La funcion del seguro debe ser verificado en lapsos regulares.
A\ La temperatura ambiente no debe superar los 50°C.

/A Debe garantizarse que el producto pueda ser separado de la red, p. ej. con un
interruptor para todos los polos, segin EN 60335-1 seccién 24.3.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y comprobarse segun las
normas vigentes. (Instalacién segun DIN 1717

/ Todos los trabajos que se realicen, deben llevarse a cabo en estado sin tensién.
/ labase 16180180 tnicamente se puede montar en posicién vertical.

/ Para enroscar los codos de conexién o ajustar el anillo de montaie, fijar el Box
universal mediante un frozo de tuberia en un tornillo de banco. (ver pagina Eg)

/ Para el transformador incluido en el set complefo se necesita un enchufe bajo
revoque con un cable de alimentacion de 230 V.

/ Eltransformador no debe ser instalado en los sectores de proteccion O, 1 ¢ 2.
(ver pagina B3

/ El enchufe bajo revoque esté conectado con el set bdsico a fravés de un tubo
vacio EN 20.

/ la distancia méxima entre el enchufe bajo revoque y el set bésico no puede ser
superior a los 7 m.

/ Eltubo vacio se debe fijar cada 500 mm, formando un radio de flexién superior a

100 mm.

/ Cada transformador del set completo tiene capacidad para conectar hasta cuatro
grifos.

/ Procure que sean accesibles todos los componentes.

/ El manguito de estanqueidad no debe pegarse en caliente. No dafiar el iBox
universal al frabajar con termoadherente.

/ El cuerpo empotrado puede ser colacado segun los ejemplos expuestos en las

péginas 34 y 35.
A Instalacién directamente sobre la pared.

B Instalacion sobre la pared. Aqui con soportes de distanciamiento y tornillos de
acero de 10.

C Monfaje en el sistema portante.
D Instalacion en placas murales prefabricadas o en celdas prefabricadas.

E Instalacién directa en la pared.

MONTAJE (ver pagina E4)

PURGA DE LA TUBERIA

Purgar la instalacién segun la normativa DIN 1988/EN 1717. Las flechas en el
bloque de purgar indican qué entrada estd conectada con qué salida, p. ej. agua fria
con la salida inferior y agua caliente con la salida superior. Como sélo se utiliza una
salida se ha de girar el bloque de purgar en 90° después del primer proceso de

purgar.

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presion recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 65°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C
Desinfeccién térmica: 70°C/4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua potable.
DESCRIPCION DE SIMBOLOS
No utilizar silicona que contiene acido acéticol
tg Conexién de agua DN20 Agua caliente
Conexién de agua DN20 Agua fria

DIMENSIONES (ver pagina EA)

J&e

AREA PROTEGIDA (ver pagina EJ)

o
N

Transformador

Tubo vacio

230V

6V

MANEJO (ver pagina E)

REPUESTOS [ver pagina [J)
OPCIONAL (noincluido en el suministro)
Prolongacion 25 mm #13595000 |ver pégina )

MARCA DE VERIFICACION [ver pagina B



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen
worden gedragen.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwatertoevoer dienen vermeden te
worden.

MANELEKTRISCHE AANSLUITING

A\ De installatie- en controlewerkzaamheden moeten uitgevoerd worden door een
geautoriseerde electricien die rekening houdt met de normen VDE 0100 Deel 701
en [EC 60364-7-701.

A\ Bij de elektrische installatie moeten de overeenkomstige VDE-, nationale en
EVU-voorschriften in de geldige versie in acht genomen worden.

A\ De volledige stroomtoevoer gebeurt via een 240V/N/PE/50Hz wisselstroomaan-
sluiting.

/A Deze moet middels een 2-polige Fl-schakelaar met 30mA afgezekerd worden.
A\ De beveiliging moet regelmatig op functionaliteit gecontroleerd worden.
A\ De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 50 °C.

/A Er moet gegarandeerd zijn dat het product gescheiden kan worden van het
stroomnet, bv. door een alpolige schakelaar conform EN 60335-1 § 24.3.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd
worden volgens de geldige normen. (Installatie naar EN 1717

/ Alle werkzaamheden mogen alleen vitgevoerd worden in de spanningsvrije
toestand.

/ Het basislichaam 16180180 kan alleen verficaal ingebouwd worden!

/ Om aansluitingen in te draaien of de montagering te verstellen, de iBox door
middel van een koppeling in de bankschroef vasizetien. (zie blz. )

/ Voor de in de kant-en-klare set meegeleverde transformator moet een verzonken
schakeldoos met een voedingsleiding van 230 V voorzien worden.

/ De transformator mag niet in veiligheidszone O, 1 of 2 ingebouwd worden.
(zie blz. B)
/ De verzonken schakeldoos is via een lege buis EN 20 met de basissef verbonden.

/ De afstand tussen de verzonken schakeldoos en de basisset mag niet meer dan 7
m bedragen.

/ De lege buis moet minstens alle 500 mm vastgezet worden en de buigradius moet
groter zijn dan 100 mm.

/ Aan een transformator van de kant-en-klare set kunnen maximum vier armaturen
aangesloten worden.

/ Alle componenten moeten toegankelijk blijven.

/ De dichimanchet mag niet warm omwikkeld worden. Het kunststof huis van de iBox
universeel nief beschadigen door eventueel warm afdichtingsmateriaall

/ Het basisgarnituur kan overeenkomstig de situatie ter plaatse worden ingebouwd.
Montagevoorbeelden zie pag. 34 en 35.

A Installatie voor de wand.

B Installatie voor de wand.

C Montage op houdersysteem.

D Installatie op montageplaten voor prefab-huizen of kant-en-klare cellen.

E Installatie in de wand.

MONTAGE |zieblz. B

07 NL

SPOELEN

De complete installatie overeenkomstig DIN 1988/EN 1717 spoelen. De pijlen op
het spoelblok geven aan welke ingang met welke uitgang verbonden is, bv. koud
water met onderste uitgang en warm water met bovenste vitgang. Aangezien slechts
één uitgang wordt gebruiki, moet men na de eerste spoeling het spoelblok 90°
draaien.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 65°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!
SYMBOOLBESCHRIJVING

Gebruik geen zuurhoudende siliconel!

tg Wateraansluiting DN20 Warm water
Wateraansluiting DN20 Koud water

MATEN (zie blz. EJ)
VEILIGHEIDSZONE |z blz. B}

trafo

Lege buis

- 230V

oV

BEDIENING |zieblz. EQ

SERVICE ONDERDELEN (zie blz. )
TOEBEHOREN (behoort niet tot het leveringspakket)
Verlengstuk 25 mm #13595000 (zie blz. [

KEURMERK |(zie blz. [
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at undga kvaestelser og snitsér.
A Storre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber udjsevnes.
AEL-TILSLUTNING

A\ Installeringen og afpravningen skal gennemfaeres af en godkendt el-installater iht.

VDE 0100 part 701 og IEC 60364-7-701.

A\ Ved el-installeringen skal der tages hensyn il branchens forskrifter og de filsva-
rende gaeldende natonale love og forskrifter.

A\ Den samlede stramforsyning sker via en 240V/N/PE/50Hz vekselstramtilslutning.

A\ Sikringen skal kare over en fejlstramssikring (HFI) med en fejlstramsdifference < 30
mA.

A\ Sikringen skal kontrolleres i regelmaessige afstande for funktion.
/\ Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hajere end 50 °C.

A\ Der skal sgrges for, at produktet kan adskilles fra stramforsyningen, f.eks. via en
alpolet kontakt iht. EN 60335-1 stk. 24.3.

MONTERINGSANVISNINGER

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de geelden-
de standarder. (Installation efter EN 1717)

/ Alle arbejder m& kun gennemfares hvis apparatet er uden spaending.
/ Basislegemet 16180180 kan kun monteres lodret!

/ Til at skrue tilslutningstykker i eller fil justering af monteringsringen skal iBox
speendes ind i skruestikken ved hjeelp of et rarstykke. (se s. EJ)

/Tl transformatoren, som leveres med feerdigsaettet, skal der planleegges en
indbygget kontakidase med en 203 V stremledning.

Transformatoren mé ikke indbygges i beskytielsesomréderne O, 1 eller 2. (se s. )
Den indbyggede kontakid@se er forbundet med basissaettet via et tomt rar EN 20.

Afstanden mellem indbygget kontakid&se og basissaet mé veer maksimalt 7 m.

N N

Det tomme rer skal fikseres mindst hver 500 mm og rerets bajeradius ma ikke vaere
sterre end 100 mm.

~

Op fil fire armaturer kan sluttes til faerdigsaettets transformator.
/ Alle komponenter skal forblive tilgaengelige.

/ Der ma ikke bruges smeltelim til taetningsmanchetten. Pas pa ikke af beskadige
universal iBoxen med klaebemassen.

/ For monteringseksempler se s. 34 og 35.
A Installation p& vaeggen.

B Installation p& vaeggen. Her med fleksibel afstandsholder med 10 mm justerbar
monteringsskrue.

C Montering pé& skinnesystemet.
D Installering p& monteringsplader til preefabrikerede huse.

E Installation direkte i vaeggen.

MONTERING (ses. EA

GENNEMSKYLNING

Den komplette installation skal gennemskylles efter DIN 1988 /EN 1717. Pilene p&
tegningen viser, hvilke tilgange og afgange der er forbundet med hinanden, f.eks.
koldt-vand med afgang 1 og varmt-vand med afgang 2. Da der kun benyttes en
adgang, skal skylleblokken drejes 90° efter farste gennemskylning.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 65°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C
Termisk desinfekfion: 70°C/4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!
SYMBOLBESKRIVELSE
‘( Der mé& ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

\tgé/ Vandtilslutning DN20 Varmt vand
\
b

Vandtilslutning DN20 Kold vand

MALENE (ses B

4

BESKYTTELSESKLASSE (ses B3

O
N

Transformer

Tomt rer

230V

— 0V

BRUGSANVISNING (ses. B
RESERVEDELE (ses. [Q

SPECIALTILBEH @R (ikke med ileveringsomfang)

Forleengerseet 25 mm #13595000 (se s. [

m GODKENDELSE (ses. B




AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de protecgao, de modo a evitar
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressoes das aguas quente e fria devem ser
compensadas.

ALIGACAO ELECTRICA

A\ Os trabalhos de instalacdo e de controlo devem ser efectuados por um técnico
electricista devidamente autorizado e especializado, tendo em consideracao as
normas VDE 0100 Parte 701 e IEC 60364-7-701.

A\ Na instalagao eléctrica deve ser cumprida a verséo valida das prescricses VDE,
nacionais e EVU.

A\ Toda a alimentagdo eléctrica é efectuada através de uma ligacdo de corrente

alternada 240V/N/PE/50Hz.

A Aligagao deve estar protegida por um diferencial magneto-térmico bipolar
(RRCB) com uma corrente residual < 30 mA.

A\ O funcionamento correcto da protecgéo da ligagéo deve ser controlado
periodicamente.

A\ A temperatura ambiente ndo pode ser superior a 50 °C.

A\ Deve ser assegurada a possibilidade de separacéo do produto da rede, p. ex.
através de um interruptor omnipolar, segundo EN 60335-1 par. 24.3.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Astubagens e a forneira tém que ser montadas, enxaguadas e verificadas de
acordo com as normas em vigor. (Instalac&o segundo EN 1717

/ Todos os trabalhos s6 podem ser realizados com o sistema desconectado da
corrente eléctrica.

/O corpo base 16180180 sé pode ser montado na verticall

/ Para instalar curvas de ligagdo ou ajustar o anel de montagem, deve-se fixar o
iBox com uma peca tubular no tomo. (ver pagina Eg)

/ Para o transformador incluido no conjunto completo tem que ser prevista uma
caixa de comutacdo de embutir com uma linha adutora de 230 V.

/O transformador ndo pode ser montado na drea de proteccéo O, 1 ou 2.
[ver pagina )

/A caixa de comutacdo de embutir estd ligada ao equipamento base por um tubo
EN 20.

/A distancia entre a caixa de comutacéo de embutir e o equipamento base pode
ser no méximo de 7 m.

/O tubo vazio tem que ser fixado em intervalos regulares de, pelo menos, 500 mm
e o raio de curvatura tem que ser superior a 100 mm.

/A um transformador do conjunto completo podem ser conectadas até quatro
torneiras/sistemas.

/ Todos os componentes {ém que permanecer acessiveis.

/A junta de vedacdo ndo pode ser colada a quente. Se pretender colar a iBox
universal a quente, deve ter em atenc@o que esfa ndo seja danificada.

/O corpo pode, dependendo da construcéo, ser instalado de diferentes maneiras,
ver nas paginas 34 e 35 exemplos de instalacdo

A Instalacéo sobre a parede.

B Instalagdo sobre a parede com calcoa ajustéaveis de 10 mm.

C Montagem no sistema de suporte.

D Instalagdo nas placas de montagem de pré-fabricado ou células pré-fabricadas.

E Instalacdo em paredes de fijolo.

MONTAGEM [ver pagina B4 9§

09 PT

PURGAR AS TUBAGENS

Para completar a instalacdo purgar as tubagens da égua quente e da dgua fria. As
sefas no corpo de descarga est@o a mostrar que entrada estd ligada com que saida,
por exemplo, dgua fria com saida 1 e édgua quente com saida 2. Visto que é apenas
necessdria uma saida, apds a 1.7 purgagem o corpo de descarga deve ser rodado

cerca de 90°.

DADOS TECNICOS

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 65°C
Temp. é4gua quente recomendada: 65°C
Desinfecc@o térmica: 70°C/ 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para dgua potdvell
DESCRICAO DO SIMBOLO
Nao utilizar silicone que contenha dcido acéticol
tg ligacao da dgua DN20 Agua quente
ligacdo da agua DN20 Agua fria

MEDIDAS (ver pagina EA)

J&e

AREA DE PROTECCAOQO |(ver pagina EJ

o
N

Transformador

Tubo vazio

230V
6V

FUNCIONAMENTO (ver pagina E)
PECAS DE SUBSTITUICAO (verpagina [J)

ACESSORIOS ESPECIAIS

(n@o incluido no volume de fornecimento)

Crescente 25 mm #13595000 |ver pagina )

MARCA DE CONTROLO (ver pagina EJ)

v
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub przeciecia, podczas montazu
nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieptej i zimnej wody muszq zostac
wyréwnane.

ANPRZYtACZE ELEKTRYCZNE

A Prace instalacyjne i kontrolne mogq by¢ przeprowadzana jedynie przez wykwalifi-
kowanego elekiryka, przestrzegajqc przepiséw z VDE 0100 czes¢ 701 i
IEC 60364-7-701.

A\ Przy instalaciji elekirycznej nalezy przestrzega¢ odpowiednich przepiséw
krajowych i europejskich w obowiqzujgcej wersji.

A\ Catos¢ zasilania elekirycznego odbywa sie przy uzyciv przylqgcza prgdu
zmiennego 240V/N/PE/50Hz.

A Zabezpieczenie instalacji musi mie¢ miejsce przy uzyciu zabezpieczenia
réznicowego (RCD/FI) z réznicq pomiaréw wynoszqeg < 30 mA.

A\ Zabezpieczenie musi by¢ sprawdzane w regularych odstepach czasu pod kqtem
wiasciwego dziatania.

/\ Temperatura ofoczenia nie moze przekraczaé 50°C.

A\ Nalezy zapewni¢, by produkt mozna byto odigezy¢ od sieci, np. za pomocg
wytgcznika wszystkich biegunéw zgodnie z EN 60335-1 ust. 24.3.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i kontrolowane wedtug
obowigzujgcych norm. (Instalacja zgodnie z EN 1717

/ Wszystkie prace mogq by¢ przeprowadzone jedynie w stanie pozbawionym
napiecia.

/ Korpus 16180180 mozna zamontowa¢ tylko pionowol!

/ Aby dokreci¢ przytqcza, unieruchomi¢ iBox w imadle za pomocq ksztattki rurowe.

(patrz strona Q)

/ Dla transformatora dostarczonego w zestawie gotowym nalezy przewidzie¢
puszke przetqcznikowq podtynkowq z przewodem doprowadzajgcym 230 V.

/ Transformatora nie mozna montowa¢ w strefie ochronnej O, 1 ani 2.
(patrz strona EJ)

/ Puszka przetqcznikowa podtynkowa potqczona jest z zestawem gotowym
poprzez rurke kablowg EN 20.

/ Odlegtos¢ miedzy puszkg przetqcznikowq podtynkowq a zestawem gotowym
moze wynosi¢ maks. 7 m.

/" Rurke kablowq nalezy zamocowa¢ co najmniej co 500 mm, a promien giecia musi
by¢ wigkszy niz 100 mm.

/Do jednego transformatora w zestawie gotowym mogq by¢ podigczone maks. 4
armatury.

/" Wszystkie komponenty muszq pozosta¢ dostepne.

/ Kotnierz uszczelniajgcy nie moze by¢ przyklejany na gorgco. Nalezy zwrécié¢
uwage aby nie uszkodzi¢ obudowy iBox'a.

/ Korpus moze zosta¢ zabudowany w réznych stadiach budowlanych, przyktady
montazowe patrz str.34 i 35.

A Instalacja na écianie.

B Instalacja przed $ciang. Na $rubach gwintowanych M10 jako elementy dystanso-
we.

C Montaz na systemie stelazy.
D Instalacja w écianach prefabrykowanych doméw gotowych.

E Instalacja w $cianie.

MONTAZ (patrz strona E2))

PtUKANIE

Przeptuka¢ calq instalacje zgodnie z normg DIN 1988/EN 1717, Strzatki na bloku
ptuczqecym wskazujq, ktéry doptyw jest potqczony z odptywem, np. zimna woda z
dolnym odptywem, a ciepta woda z gérnym odptywem. Poniewaz potrzebny jest
jedynie jeden odptyw, po pierwszym ptukaniu nalezy przekreci¢ blok ptuczqcey o
Q0°.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cinienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorgcej: maks. 65°C
Zalecana temperatura wody gorqce: 65°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/ 4 min

Produkt przeznaczony wylqcznie do wody pinejl
OPIS SYMBOLU
Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas octowy!

tg Podtgczenie wody DN20 Ciepta woda
Podtqczenie wody DN20 Zimna woda
WYMIARY (patrz strona EQ)
STREFA OCHRONNA [patrz strona )
Transformator
Rura ostonowa do prowadzenia przewodéw
- 230V
6V
OBStUGA (patrz sirona [Eg)
CZESCI SERWISOWE (potrzstronom]
WYPOSAZENIE SPECJALNE (Nie jest czescig dostawy)
Przediuzka 25 mm #13595000 (patrz strona )

ZNAK JAKOSCI (patrz strona B



ABEZPECNOSTNI POKYNY

/A Pro zabranéni feznym zranénim a pohmoZdénindm je nutné pfi montdZi nosit
rukavice.

A Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji studené a teplé vody.
AELEKTRICKE PRIPOJENI

A\ Instalaéni prace a prezkouseni musi byt provedeno autorizovanym elektrotechnic-
kym odborntkem za zohledn&nf sm&ric VDE 0100, &ast 701 a IEC 60364-7-701.

I\ Pii elektroinstalaci musite dodrzet prisluiné predpisy VDE a mistni piedpisy
energetickych podnikd, vzdy v platném znént.

A\ Celkové napdieni probithd pres napojeni na sttidavy proud 240V/N/PE/50Hz.

A Privod musi byt chrénén proudovym chréni¢em pro chybovy proud (RCD/FI) s
mirnym rozdilovym prouden < 30 mA.

A Jisténi musi byt v pravidelnych intervalech kontrolovano na svoji funk&nost.

I\ Okolni teplota nesmi byt vy3si nez 50 °C.

A\ Musi byt zajisténo, aby bylo mozné vyrobek odpoijit od sité. Napt. vicepslovym
vypinagem podle EN 60335-1 odst. 24.3.

POKYNY K MONTAZI

/ Vedeni a armatura musi byt namontovdény, proplachnuty a ofestovény podle
platnych norem. (Instalace podle normy EN 1717)

/ Veskeré préce se smi provadét pouze v beznapé&fovém stavu.
/ Hlavnftéleso 16180180 Ize namontovat pouze vertikéIng (ve svislé poloze)!

/ Pro zasroubovani ptipojek nebo pfenastaveni montézniho krouzku upevnéte iBox
pomoci tvarovky do svéraku. (viz strana Eg)

/ Pro transformator dodany jako hotovd sada je nezbymé pripravit podomitkovou
instalagnf krabici se zdrojem 230 V.

/ Transformator nesmi byt monfovén v zénach ochrany O, 1 nebo 2. [viz strana [BJ)

/ Podomitkovd instalagni krabice je pFipojena se zakladni sestavou pres chranicku
EN 20.

/ Vzddlenost mezi podomitkovou instalaénf krabici a zakladnf sestavou smi &init
maximalng 7 m.

/ Ochrannd trubka musf byt alespoii kazdych 500 mm pfipevn&na a polomér ohybu
musi byt v&t&i nez 100 mm.

/" Na transformétor hotové sady je mozné pfipojit az &tyfi armatury.
/ Vsechny komponenty musi zdstat pfistupné.

/ Tésnici manzeta nesmi byt slepend za horka. Pokud ma byt iBox utésnén za horka,
musi se dbdt na to, aby se neposkodil.

/ Z&kladnf t&leso muze byt namontovéno v souladu s podminkami na stavbs,
pitklady montéze viz strana 34 a 35.

A Instalace na sténu.

B Instalace pfed st&nu. Zde s variabilnimi rozp&rkami pomoci roubtd M 10.
C Montdz na nosny systém.

D Instalace na montazni desky nebo prefabrikované dily typizovaného domu.

E Instalace piimo do st&ny.

MONTAZ |(viz strana ﬂ)

PROPLACHNUTI

Kompletni instalaci proplachnout podle normy DIN 1988 Sipka na proplachovacim
bloku ukazuje, kiery pfivod je spojen se kierym vedenim vyvodu, napt. studend voda s
vyvodem 1 a tepld voda s vyvodem JelikoZ je pottebny pouze jeden vyvod, musi byt
po prvnim vypléchnuti proplachovaci blok otogen o 90 stupiio.

TECHNICKE UDAJE

Provoznf tlak: max. 1 MPa
Doporucgeny provoznf tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PS)
Teplota horké vody: max. 65°C
Doporucend teplota horké vody: 65°C
Tepelna desinfekce: 70°C/ 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pifmy kontakt s pitnou vodou.
POPIS SYMBOLU
‘( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

\tgé/ Pripojeni vody DN20 Tepld voda

\
#%: Pripojeni vody DN20 Studend voda
-4 \

% ROZMIRY (viz strana BQ)

01 '2' CHRANENA OBLAST |(vizstrana B)
. Transformator

= = = Ochranné trubka

= 230V

—
OVLADANI 1vizstronom)
SERVISNI DILY (viz strana [

ZVLASTNI PRISLUSENSTVI (nenisoucasti dodavky)
prodlouzeni 25 mm #13595000 (viz strana ()

ZKUSEBNT ZNACKA (vizstrana B4
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

/A Pri monta2i musite nosif rukavice, aby ste predisli pomliazdeninam a reznym
poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej vody musia byf vyrovna-
né.

AELEKTRICKE PRIPOJENIE

A Instalagné a skisobné prace musf vykondvat len autorizovany elekirikar pri

zohladneni noriem VDE 0100, ¢ast 701 a IEC 60364-7-701.

A\ Pri elekiroinstalacii je nutné dodrziavaf prislusné predpisy VDE, krajiny a EVU v
prislusnom platnom vydanf.

A\ Celkové zasobovanie elektrickym prédom prebieha prostrednictvom pripojenia

striedavého pradu 240V/N/PE/50Hz

I\ Privod musi byf chraneny prodovym chrani¢om (RCD/FI) pre chybovy prod s
mernym rozdielovym pridom < 30 mA.

A\ Funk&nost istenia musi byf kontrolovand v pravidelnych ¢asovych intervaloch.
A\ Okolité teplota nesmie byf vyssia ako 50 °C.

I\ Musi byf zabezpecené, aby bolo mozné vyrobok odpoijif od siete, napr.
vypinacom vietych polov podla smerice EN 60335-1 odstavec 24.3.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované, preplachnuté a vybavené v platnom
normami. (In3talécia podla DIN 1717)

/ Vsetky prace sa smd vykondvat len viedy, ked je pristroj odpojeny od elekirického
napdtia.
/ Z&kladné teleso 16180180 je mozné zabudovat len zvislo!

/ Aby sa dali pripojovacie kusy dobre zatotif, alebo aby sa dal prestavif montézny
krozok, upne sa iBox pomocou frubkove tvarovky do zveraku. [vid strana [E)

/ Pre transforméator dodany s hotovou sépravou musi byt k dispozicii podomietkova
indtalacnd krabica s privodnym vedenim 230 V.

/ Transformdtor nesmie byt montovany v ochrannej zéne O, 1 alebo 2.
(vid strana [B3)

/ Podomietkova instalagnd krabica je spojend prostrednictvom chrani¢ky EN 20 so
zékladnou supravou.

/ Vzdialenosf medzi podomietkovou instalagnou krabicou a zékladnou sipravou
smie byf maximdlne 7 m.

/ Ochrannd trubka musf byt upevnend minimalne kazdych 500 mm a polomer
ohnutia musi byf v&esi ako 100 mm.

/" Na transformétor hotovej sipravy je mozné pripojif a2 Styri armatury.
/ Vsetky komponenty musia zostaf pristupné.

/ Tesniaca manzeta nesmie byf lepend za horica. Pokial ma byt iBox utesneny za
hortca, musf sa dbaf na to, aby nebol poskodeny.

/ Z&kladné teleso je montované podla podmienok na stavbe podla prikladov
instalécie vii strana 34 a 35.

A Instaldcia na stenu.

B Instalacia pred stenu pomocou nastavitelnych 10 mm skrutiek.

C MontdZz na nosny systém.

D Instalécia na montézne platne prefabrikovanej konstrukcie alebo na hotové &lanky.

E Instalacia priamo do steny.

MONTAZ (vid strana E)

PREPLACHNUTIE

Kompletno instalaciu preplachnuf podia normy DIN 1988 /EN 1717, Sipka na
preplachovacom bloku ukazuie, ktory privod je spojeny s kiorym vedenim vyvodu,
napr. privod studenej vody s dolnym vyvodom, privod teplej vody s hornym vyvodom.
Prefoze je pouzity len jeden vyvod, musi sa po prvom preplachnuti preplachovaci
blok ototif o Q0 stupfiov.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporuceny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 65°C
Doporugend teplota teplej vody: 65°C
Termicka dezinfekcia: 70°C/4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitn vodu!
POPIS SYMBOLOV
‘f Nepouzivaf silikon s obsahom kyseliny octovei!
\tié_;\;/ Pripojenie vody DN20 Tepld voda
Pripojenie vody DN20 Studend voda
ROZMERY (vid strana EQ)

43

OCHRANNA OBLAST [vid strana EJ)

o
N

Transformator

Ochrannd rora EN20

230V

6V

OBSLUHA (vid strana E)

SERVISNE DIELY (vid sirana [

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO [nie je sucasfou dodavky)
Predlzenie 25 mm #13595000 (vid strana m)

OSVEDCENIE O SKUSKE (vid strana [E)
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AYKA3ZAHMG NO TEXHMKE BEZONACHOCTMU

A Bo BOEeMA MOHTCXA cnefyer Hanetb NepyaTki 8o m3bexanue npuemneHms 1
nopesos.

/A nonroro knana. [epen yCTAHOBKOM CMecHTens HEOBXOAMMO PeryaMpOBOYHbIMM
KPOHAMM BLIDOBHATH OBMIEHME XONOAHOM M ropsyYen BOMlbl NPK NOMOLLM BEHTMAEN
perynupytoumx NoOaaYy oMbl B KBAPTMPY.

ASNEKTPONOOKNKOYEHWME

/\ YcTaHoBOUHbE M NPOBEPOYHbIE PABOTE NPOBOAITCS CNEUMANNCTAMM-3NEKTPUKAMM,
umetollmMmm gonyck k pabore, ¢ cobnionermem VDE 0100, yacts 701, u
IEC 60364-7-701.

A\ TMpy 3nekTpOoMOHTaXE CnedyeT cobnioaats cootseTcTsytowme npeanucanus Colosa
Hemeukmx anekTpotextukos (VDE, rocynapcteertsie Hopmsl U npeanucanms
Esponerickoro obvenvHerus nccnenosarui HecuactHsix cnyyaes (EVU) 8
AeNCTBYIOWeN PEAAKUMM.

/\ Obuee anekTpocHabxeHrie OPranM3yeTcs NOnKIIOYeHUEM K CETH NepeMeHHOro
toka 240 B 1 50 Tu ¢ HEMTPanbio U 3aWMTHBIM 3a3EMNEHUEM.

/\ TpebyeTcs OpraHm3osaTh 3aWMTY C NOMOWBIO YCTPOMCTEA 3QWMTHOTO OTKIOYEHMS
[BbIkntOUCTENS AMPHEPEHUMANLHOTO TOKA) C YCTABKOM AMbHEPEeHUManbHOTO TOKa

< 30 mA.
/A 3awwTy nonsepraioT perynspHoit Nposepke Ha npeamet dbyHKUMOHMPOBAHMS.
/\ Temnepatypa okpyxatoliel cpensl nonxHa 6wt e Gonee 50 °C.

/\ Heobxonmmo obecnedmTs BOIMOXHOCT, OTKNIOYEHMS U3NENUS OT CETU SNEeKTPONMTa-
Hug. ns 3100 LENU NPEayCMATPUBAIOT, HANPUMED, BLIKIKOYATENL, MPEPbIBAIOW M
TOK Ha BCex nomocax cormnacto EN 60335-1, pasaen 24.3.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/" Tpy©sl 1 apMATYPa QONKHbI ObITh YCTAHOBIEHbI, MPOMbITb W MPOBEPEHbI B
COOTBETCTBUM C feMCTBYOWMMM Hopmamu. (YcTaroska, comacto EN 1717)

/ Bce pabotsl paspewaercs BbINONHATL TONLKO B 0OECTOYEHHOM COCTOSHMM.
/ OctosHas yacts 16180180 moxeT ycTaHaBAMBATLC TONLKO BEPTUKANbLHO!

/[N 3aBMHYMBAHMS GUTUHIOB MK PETYNIUMPOBKM MOHTOXHOTO KOMbUA 3aKpenmTe
iBox c nomouwsio kycka Tpy6esl B TMCKAX. (CM. CTP. E)

/ [Ins tpanchopmatopa, BXOASWETO B TOTOBbIN KOMNNEKT, HEOOXOAMMO NPeyCMO-
TPEeTh CKPBITYIO WTencensHyio posetky ¢ nogsonom 230 B.

/ 3anpelaercs ycTaHasAMeaTh TpaHchopmatop e sawuthoi obnactu O, 1 man 2.
(em. crp. )

/ CKPHTCUI wrencenbHas po3eTka coeanHeHa C OCHOBHbIM KOMMNEKTO Yepes nonyto

Tpy6y EN 20.

/ Paccroshue mexny CKpbIToM WTENCEensHOM PO3ETKOM U OCHOBHbIM KOMMNEKTOM
LOMXKHO COCTABNSTL MAKCHMYM / m.

/ Tlyctotenas Tpy©a NOMXKHA 30KPENNITLCS MO MEHBWEN MEPE HA NPOTIKEHUM BCEX
500 mm, 1 paaumyc nosopota aonxer Geite 6onswe 100 Mm.

/K 1paHchopmaTtopy roroBoro KOMNEKTd MOXHO MOAKMOUNTL 10 YETbipeX
apmaryp.
/ MNocne yctanosku ybeamrecs, 470 BOIMOXEH AOCTYM KO BCEM KOMMOHEHTAM.

/ YNNOTHWUTENLHYIO MAHXETY HE PA3PELAeTCs MPUKNEMBATL TOPIYMM CMOCOOOM.
Ecnu iBox universal Heobxonnmo npukneuTs ropsunm cnocobom, HeoBXoRMMo
CneauTh 30 Tem, 4TObbI HE NOBPENNTH €rO.

/ Kopnyc mMoXeT MOHTUPOBATLECS, COMMACHO YCNOBUAM CTPOMUTENLCTBA, TPUMEDI
MOHTaXa cM. Ha cTp. 34 1 35.

A BAPWAHTHI YCTAHOBKM

B Ycranoska Ha crene. 3necsk ¢ rmbkmm PaAcnopHeiM NEPXATENEM, 6J'IOFOHC1pﬂ BMHTAOM

10.
C Montax Ha cucteme croexk.
D YcraHoska Ha cOOPHBIX MOHTAXHbIX MAMTAX MK COOPHbBIX KAOUHAX.

E monTax B KMpNUUHYIO CTeHy

MOHTAX (em crp. )

MPOMBIBKA

Mpombisante sce yctaxosnennoe obopynosarme, cornacrio DIN 1988 /EN 1717
Crpenkit Ha NPOMBIBOYHOM BNIOKE NOKA3IBAIOT, KAKOM BXOA CBS3GH C OTBOAOM. HAMP.,
XONoAHas BOAA C OTBOAOM |, a ropsyas BOAA - C oT8oAOM 2. Tak Kak TpebyeTcs Tonsko
OAUH OTBOM, NOCNE NEPBOM NPOMbIBKM TPOMbIBOUHbIN O1OK HEOBXOAMMO NOBEPHYTH

Ha Q0°.

TEXHMYECKWME OAHHBIE

Pabouee nasnetue: He bonee. 1 Mla
0,1-0,5 MMa

1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
He bonee. 65°C

65°C

70°C/ 4 mun

PekomeHnyemoe pabouee nasneHue:
Hasnenuu:

Temneparypa ropsueit 8oabl:
Pekomernyemas Temn. rop. Bomsi:
Tepmudeckas nesnHpekums:

M3nenue npeaHasHOYEHO UCKMIOYMTENLHO ANS MUTEBOM BOMbI!
ONMMCAHME CMMBONTOB

« He npumensitte cunmkoH, CORepXaLLmi YKCYCHYIO KUCNOTY.
t Monkmouenne soasl DN20 Tennas sona

Moakntouenme soasl DN20 XonogHas sona

PABMEPHl (cm crp. E)

J&e

3AWMTHAY 30HA (emcp. BB

o
N

TPaAHChopmMaTop

Mycras pyba

230V
6V

SKCINYATAUMA [em cp. B
KOMMNEKT (em crp. (@)

CNEUMANBHBIE TPMHALONEXHOCTUN

(He BkntoyeHo B 06bem noctaskul)
Yanunenue 25 mm #13595000 (cm. crp. ()

SHAK TEXHMUYECKOTO KOHTPOIA (CM.CTp.E)




ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineitd puristumien ja viiltojen aiheuttamien
tapaturmien estémiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliitantsjen valilla on tasattava.
ASAHKOLIITANTA

I\ Hyvaksytyn sahkoammattilaisen on suoritettava séhkéasennus- ja tarkastustyot VDE
0100 osa 701 ja IEC 60364-7-701 mukaisesti.

A\ Sahksasennuksessa on noudatettava voimassa olevia, asiaa koskevia VDE-, EVU-
ja paikallisia maarayksia.
I\ Koko virransystts tulee 240V/N/PE/50Hz vaihtovirtaliiténnastd.

A\ Varmistus on tehtava vikavirta-suojalaitetta (RCD/FI), jonka vikavirta-asetus on < 30
mA, kaytigen.

A\ Varmistuksen toiminta on tarkistettava sadnnéllisesti.
A\ Ympariston lampstila ei saa olla yli 50 °C.

/\ On varmistettava, ettd tuotteen voi irrottaa sahkoverkosta, esim. kaytiaen standar-

din EN 60335-1, kohdan 24.3 mukaista kaikkinapaista katkaisijaa.

ASENNUSOHJEET

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien
standardien mukaisesti. (Asennus normin EN 1717 mukaisesti)

/ Kaikki tyst saa suorittaa vain jénnitteettéméssé tilassa.
/ Peruskappaleen 16180180 voi asentaa vain pystysuoraan!

/ Kiinnité iBox putkenpétkén avulla ruuvipenkkiin, jotta saat kierrettyd litinkappaleet
sisaan fai saadeltyd asennusrengasta. (katso sivu [EJ)

/ Valmissarjassa mukana olevalle muuntajalle tulee olla olemassa rappauksen alla
oleva kytkinrasia, jossa on 230 V systisjohto

/' Muunfajaa ei saa asentaa suoja-alueeseen O, 1 tai 2. [katso sivu [EJ)
/ Rappauksen alla oleva kytkinrasia on yhdistetty tyhjaputkella EN 20 perussarjaan

/ Rappauksen alla oleva kytkinrasian ja perussarjan vélinen etéisyys saa olla maks.
7 m.

/ Suojusputki on kiinnitettéva véhintaa 500 mm vélein ja taivutussateen tulee olla yli

100 mm.
/ Valmissarjan muuntajaan voi littéd maks. 4 kalustetta
/ Kaikkiin komponentteihin tulee padsta kasiksi.

/ Tiivistekaulusta ei saa kuumaliimata. Jos iBox universal pitéd limata kuumaliimalla,
varmistaudu siitd, eftd se ei vahingoitu.

/ Peruskappaleen voi asentaa rakennuksen asettamien reunaehtojen mukaisesti,
katso asennusesimerkkejé sivuilla 34 ja 35.

A Asennus seinddén

B Asennus seingdan. Tassa joustavaa et@isyydenpitinie kayticen kaksikierteisills 10 mm
ruuveilla.

C Asennus kannatinjériestelmaan
D Asennus valmistalojen asennuslevyihin tai valmisosiin.

E Asennus suoraan seindan.

ASENNUS (katso sivu B

HUUHTELU

Koko asennettu jarjestelmd on huuhdeltava DIN 1988 /EN 1717 mukaisesti.
Huuhtelulohkossa olevat nuolet osoittavat miké tulo on liitettynd mihinkin lahtéon, esim.
kylméavesi lahtésn 1 ja lamminvesi lahtéén 2. Koska tarvitaan vain 1 1&hts, ensimmaéi-
sen huuhtelun jalkeen huuhtelulohkoa on kierreftéva 90°.

TEKNISET TIEDOT

Kayttopaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 65°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C
Lampadesinfektio: 70°C/4 min

Tuote on suunniteltu kéytettavaksi ainoastaan juomaveden kanssal

MERKIN KUVAUS
Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

\tgé/ Vesiliitanta DN20 Lammin vesi
\
b

%

Vesiliitgntes DN20 Kylma vesi
MITAT (katso sivu E)

SUOJA-ALUE (katso sivu B

O
N

Muuntaja

Asennusputki

- 230V

o6V

KAYTTO (katso sivu B
VARAOSAT (katso sivu [

ERITYISVARUSTE (eikuulu toimitukseen)
Pidennys 25 mm #13595000 [katso sivu ()

KOESTUSMERKKI [kcﬁsosivum)
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ASAKERHETSANVISNINGAR

/A Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att man kan undvika klém- och
skarskador.

A Stora tryckskillnader mellan anslutningarna for varmt och kallt vatten maste
utjiamnas.

ANELEKTRISK ANSLUTNING

A Installations- och kontrollarbeten ska utféras av behérig elekiroinstallatér, enligt

VDE 0100 del 701 o. I[EC 60364-7-701.

A Vid elinstallationen ska gallande foreskrifter fréin VDE [branschorganisation
Verband der Elekirotechnik, Elektronik und Informationstechnik e.V.Bestimmungen]-,

land- och EVU [elbolag- Elekirizitatversorgungsunternehmen] i aktuell utgéva féljas.

A\ Huvudstromfarsariningen [oper ver en 240V/N/PE/50Hz véixelstromsanslutning.

I\ Sckringen maste ske via en felstroms-skyddsanordning (RCD/FI) med en differens-
strom pé < 30 mA.

A\ Sakringsanordningens funktion maste kontrolleras med jamna mellanrum.
A\ Den omgivande temperaturen fér inte éverstiga 50 °C.

/\ Det maste finnas mojlighet att skilja produkten frén elnatet, t.ex. med en allpolig
strémbrytare enligt EN 60335-1 avs. 24.3.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt
de géllande normerna. (Installation enligt EN 1717)

/ Samtliga arbeten far bara utféras nar strsmmen &r avsténgd.
/ Basenheten 16180180 kan bar monteras lodrdttl

/ Satt fast iBox i skruvivingen med hjélp av eft rér nér ansluiningsstycken ska skruvas
in, eller monteringsringen justeras. (se sidan B

/ Det behdvs en infslld dosa med en 230 V kabel fill transformatorn som féljer med
fardigsetet.

Transformatorn fér inte byggas in i skyddsomréde O, 1 eller 2. (se sidan [BJ)
Den inféllda dosan &r férbunden med bassetet dver ett tomrér EN 20.

Avstandet mellan infalld dosa och basset f&r vara maximalt 7 m.

N N

Det tomma kabelréret maste fixeras minst var 500:de mm och svéngradien méste
vara stérre an 100 mm.

~

Upp till fyra armaturer kan anslutas fill en transformator i fardigsetet.
/ Alla komponenter méaste forbli tillgangliga.

/ Tatningsmanschetten f&r inte varmlimmas. Om iBox universal ska varmlimmas méste
man vara uppmérksam pé att den inte skadas.

/ Grundkonstrukfionen monteras enligt de férutsatiningar som géller p& platsen, se
monteringsexempel pa sidor 34 och 35.

Vagginstallation.
Vagginstallation. Har med flexibel avstandshéllare genom skruvstift storl. 10.
Montering pé& stédsystem.

Installation p& monteringsplattor fill fardighus eller fardigsektioner.

m o O @ >

Installation direkt i vaggen.

MONTERING (sesidan EA)

SPOLA

Spola igenom hela installationen enligt DIN 1988 /EN 1717, Pilarna pé& spolblocket
visar vilken inkommande ledning som é&r ansluten till vilket avlopp, t.ex. kallvatten fill
det undre avloppet och varmvatten till det &vre avloppet. Eftersom det bara behévs ett
avlopp méste spolblocket vridas Q0° efter férsta spolningen.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 65°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C
Termisk desinfekfion: 70°C/ 4 min

Produkten dar enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING
‘( Anvand inte silikon som innehaller attiksyral

Vattenanslutning DN20 Varmvatten

Y, ’
|
b

Vattenanslutning DN20 Kallvatten

MATTEN (se sidan EJ)

4

SKYDDSOMRADE (sesidan B3

O
N

Transformator

Ihaligt ror

— 230V

— Y

HANTERING (se sidan EJ)
RESERVDELAR (sesidan [[Q

SPECIALTILLBEHOR (medfslier ej leveransen)
Forlangning 25 mm #13595000 [se sidan [

TESTSIGILL (se sidan EJ)



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODYMAI

AApsougoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu movekite pirstines.
A\ Turi biti islyginti $alto ir karsto slegio nelygumai.

AELEKTROS PRIJUNGIMAS

A\ Instaliavimo ir tikrinimo darbus gali atlikti tik kvalifikuoti elektrikai pagal VDE 0100,
701 d.ir IEC 60364-7-701 standarty reikalavimus

N\ Montuodami elektros jrangaq, laikykites galiojangiy Vokietijos elektrotechnikos
asociacijos (VDE), zemes ir - energijos tiekimo jmoneés reikalavimy.

A\ Bendras elektros tiekimas vyksta per 240V/N/PE/50Hz kintamos srovés prievadg

N Apsauginis jrenginys (RCD/Fl) apsaugo nuo nebalanso sroves, kai sroviy skirtumas
<30mA.

A\ Apsaugos funkcijos turi boti reguliariai tikrinamos.
A\ Aplinkos temperatura negali virsyti 50 °C.

/N Turi boti uztikrintas gaminio afjungimas nuo elektros tinklo, pavyzdziui, daugiapoliu
jungikliv (EN 60335-1, 24.3 sk.)

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ VamzdZziai ir sujungimai turi bt montuojami, plaunami ir tikrinami pagal galiojan-
¢ias normas. (Montavimas pagal EN 1717)

/ Atlikdami bet kokius darbus, butinai atjunkite maitinimo jfampaq.

/ Pagrindine dalis 16180180 gali biti jstatyta tik vertikaliail

/" Norédami jsukii jungiamuosius elementus arba paregulivoti montavimo Ziedq,
vamzdziu jvirtinkite iBox spaustuvuose. (2r. psl. B

/ Paruostame komplekte pateikiam transformatoriui turi bati jrengta po tinku paslépta
montavimo deézuté su 230 V prievadu.

/ Transformatorius negali boti montuojamas 0, 1 arba 2 saugos zonose. (zr. psl. BJ)

/ Po tinku paslépta montavimo dézuté EN 20 tipo tus¢iaviduriu vamzdZiu sujungta su
pagrindiniu komplekiu.

/ Atstumas tarp po finku pasléptos montavimo dézutés ir pagrindinio komplekio turi
boti ne didesnis nei 7 m.

/ Tus&iq vamzdj botina tvirtinti kas 500 mm, o ilinkimo spindulys furi bati didesnis nei

100 mm.
/ Prie paruosto komplekto transformatoriaus galima prijungti iki keturiy maigytuvy.
/ Visos jrenginio dalys turi bati prieinamos.

/ Sandariklio neklijuokite karstuoju badu. Jei iBox universal reikia klijuoti karstuoju
budu, jokiu bidu nepazeiskite jos.

/ Pagrindq galite sumontuoti pagal vietos sqglygas, montavimo pavyzdziai pateikti

34 ir 35 psl.

Montavimas | sieng.

Montavimas | sieng su specialiais regulivojamais 10 mm varztais.
Montavimas prie laikancios sistemos.

Montavimas prie namo montavimo plok3¢iy arba elementy.

m o 0O ® >

Montavimas j sienq.

MONTAVIMAS (zrpsl. B

ISPLAUKITE

Pagal DIN 1988 /EN 1717 isplaukite visq jrangq. Rodyklés ant plaunamojo bloko
rodo, kurivos jvadus ir isvady vamzdzius reikia sujungti tarpusavyije, pavyzdziui, 1
3alto vandens isvadq su 2 karsto vandens isvadu. Kadangi reikalingas tik vienas
isvadas, po pirmojo plovimo pasukite plaunamgjj blokg 90°.

TECHNINIAI DUOMENYS

Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slegis:

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSl)
ne daugiau kaip 65°C
65°C

70°C/ 4 min

Bandomasis slegis:

Karsto vandens temperatira:
Rekomenduojama karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil
SIMBOLIO APRASYMAS
‘( Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto rugsties!

\tgé/ Vandens prijungimas DN20 Siltas vanduo
\
b

Vandens prijungimas DN20 Saltas vanduo

ISMATAVIMAL (zr. ps. EA

4

SAUGOS ZONA [z ps. B

O
N

Transformatorius

Tus&ias vamzdelis

- 230V

o6V

EKSPLOATACIJA [z ps. B
ATSARGINES DALYS (2 psl. [
SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedama)
ligiklis 25 mm #13595000 (zr. psl. Q)

BANDYMO PAZYMA (zrpsl B
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeéenja i posjekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode mora biti izbalansirana.

AELEKTRICNI PRIKLJUCAK

A\ Elektriéne instalacijske i ispitne radove smiju obavljati samo certificirani elektri¢ari
uz uvazavanje odredaba VDE 0100 dio 701 i IEC 60364-7-701.

A\ Prilikom provedbe elektricnih instalacijskih radova treba se pridrzavati odgovaraju-

¢ih, frenuta&no vazecih propisa strukovne udruge elektrotehni¢ara (u Njemackoj:
VDE), drzavnih propisa fe propisa lokalnog poduze¢a za distribuciju elekiri¢ne
energije.

A\ Cielokupno napajanie strujom provodi se preko 240V/N/PE/50Hz prikljucka
izmjenicne struje.

A\ Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom sklopkom (RCD/FI) s nazivnom
diferencijalnom strujom < 30 mA.

A\ U redovitim viemenskim intervalima treba provieravati ispravnost osiguraga .

A\ Okolna temperatura ne smije prekoraciti 50 °C.

A\ Mora se omoguciti odvajanje proizvoda sa strujne mreze, npr. visepolnom

sklopkom sukladno normi EN 60335-1 st. 24.3.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazeéim normama.

(Instalacija prema standardu EN 1717
/ Radovi bilo koje vrste smiju se obavljati samo u beznaponskom staniju.
/" Moguda je samo okomita ugradnia tijela 16180180

/ Za uvrianie prikljuénih elemenata ili namjestanje montaznog prstena iBox treba
zategnuti u stegu uz pomo¢ komada cijevi. (pogledaj stranicu )

/ Za transformator prilozen u zavrnom setu mora se predvidjeti podzbukna
rasklopna kutija s dovodnim vodom od 230 V.

/ Transformator se ne smije ugradivati u zastitnim podrugjima O, 1 ili 2.
(pogledaj stranicu )

/ Podzbukna rasklopna kutija je praznom cijevi EN 20 spojena s okvirnim nosa&em.

/ Razmak izmedu podzbukne rasklopne kutije i okvimog nosa¢a smije iznositi
najvise 7 m.

/ Prazna cijev se mora fiksirati na rastojanjima ne ve¢im od 500 mm, a polumjer
savijanja mora biti ve¢i od 100 mm.

/" Na jedan transformator zavrinog seta mogu se priklju&iti do &efiri armature.

/ Sve komponente moraju biti lako dostupne.

/ Manzetu za brivljenje ne smijete lijepiti vru¢im liepilom. Ako iBox universal tfreba
zalijepiti vru¢im liepilom, mora se paziti da ne dode do ostecenja.

/ Tijelo se moze montirati u skladu s uvietima koji vladaju na mjestu postavljania,
primjeri montaze mogu se nadi na stranicama 34 i 35.

Direkina instalacija u zid.

Direkina instalacija u zid sa 10 mm podesivim vijcima

A

B

C MontaZa na sustav nosaca.

D Instalacijo na gotove montazne ploce ili gotove ¢elije.
E

Instalacija u zid od cigle.

SASTAVLJANIJE (pogledastranicu B4

ISPIRANJE

Kompletnu instalaciju treba isprati sukladno normi DIN 1988/EN 1717. Strelice na
bloku prikazuju koji je dovod spojen s kojim odvodom, npr. hladna voda s donjim, a
topla s gornjim odvodom. Budu¢i da je potreban samo jedan odvod, nakon prvog
ispiranja blok se mora zakrenuti za 90°.

TEHNICKI PODATC

Najveci dopusteni tlak: flak 1 MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruc¢e vode: tlak 65°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodul

OPIS

£

Iy,

#%: prikliu¢ak na dovod vode DN20 Hladna voda

%

SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinul

prikliu¢ak na dovod vode DN20 Topla voda

MJERE [pogledajstranicu B

ZASTITNO PODRUCIE (pogledajsiranicu EY)

O
N

transformator

Prazna cijev

- 230V

— 0V

UPOTREBA (pogledajstranicu )
REZERVNI DJELOVI (pogledajstranicu [

POSEBNI PRIBOR (Nije sadrzano uisporucil)
Produlienje 25 mm #13595000 (pogledaj stranicu [

A
M OZNAKA TESTIRANJA (pogledajstranicu B



AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari énlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantlan arasinda buyik basing farkhiliklari varsa, bu basing
farkliliklarinin dengelenmesi gerekir.

AELEKTRIK BAGLANTISI
A\ Kurulum ve kontrol calismalar, VDE 0100 Boslim 701 ve IEC 60364-7-701'i

dikkate almak suretiyle, elekironik konusunda uzman yetkili bir kisi tarafindan
gerceklestirilmelidir.

I\ Elektrik montaiji sirasinda giincel sirumdeki ilgili VDE, tlke ve EVU talimatlarina
uyulmalidir.

A\ Tom g beslemesi bir 240V/N/PE/50Hz alternatif akim baglantisi izerinden
gerceklesir.

/A Emniyete alma, < 30 mA 6lcim farki akimi olan bir hatali akim koruma tertibati
(RCD/FI) tzerinden gerceklesmelidir.

A\ Emniyet altina alma islemi dozenli araliklarla islev bakimindan kontrol edilmelidir.
A\ Cevre sicakligi 50 °C'nin tzerinde olmamalidir.

A\ Uriinon elekirik sebekesinden ayrilabilecegi garantiye alinmalidir. Ya rahat
erisilebilen bir priz ya da EN 60335-1 Paragraf 24.3 uyarinca tim kutuplu bir

salter izerinden.

MONTA] ACIKLAMALARI

/ Borularin ve armatirin montaji, ytkanmasi ve kontroli gecerli normlara gére
yapilmalidir. (DIN 1717'ye gére montaj)

/ Tom calismalar sadece gerilimsiz durumda yapilmalidir.
/ Taban elemani 16180180, sadece dikey takilabilir!

/ Baglanh parcalarini cevirerek takmak veya montaj halkalarinin ayanni degistirmek
icin iBox bir boru parcasiyla mengeneye sikistinlmalidir. (bakiniz sayfa EJ)

/ Setin icinden ¢cikan transformatér icin 230 V besleme hattina sahip bir siva alti
salter kutusu angarilmelidir.

Transformaiér koruma alani O, 1 veya 2'ye monte edilmemelidir. (bakiniz sayfa £
Siva alti salter kutusu bir EN 20 tipi bos boruyla ana sete baglanmistir.

Siva alti salter kutusu ile ana set arasindaki mesafe maksimum 7 m olmalidir.

N

Bos boru en az her 500 mm'de bir sabitlenmeli ve bikme yar ¢capi 100 mm'den
daha yuksek olmalidir.

~

Setin bir fransformatérine maksimum dért armatir baglanabilir.
/ Tom bilesenler kolay ulasabilir durumda kalmalidir.

/ Kérik sicak tutkallanmamalidir. Cok amagli iBox'un sicak tutkallanmasi gerekirse,
bu parcanin zarar gérmemesine dikkat edilmelidir.

/ Ana govde yapisal kosullara uygun sekilde takilabilir, Montaj 8rnegi Bkz. Sayfa
34 ve 35.

A Duvara direkt montaj

B Duvara direkt montaj. Burada, esnek mesafe tutuculariile 10'lu sikma vidalar
kullanilarak.

C Tastyici sistem izerine montaj.
D Hazir ev montaj plakalarina veya hazir hicrelere kurulum.

E Tugla duvar Montaiji

MONTAJI (bakiniz sayfa EA)

YIKAMA

Tom tesisati DIN 1988/EN 1717'ye gore yikayin. Yikama blogundaki oklar hangi
beslemenin hangi cikis hattina bagl oldugunu gésterir, Orn; soguk su alt cikisa ve
sicak su Ust cikisa. Sadece bir cikis kullanildigindan, birinci yikama isleminden sonra
ytkama blogu 90° déndurilmelidir.

TEKNIK BILGILER

Isletme basincr: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhigr: azami 65°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/ 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

SIMGE ACIKLAMAS]
‘( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

\tgé/ Su baglantisi DN20 Sicak su
)
b

Su baglantis DN20 Soguk su

OLCULERI (bakiniz sayfa B

4

KORUMA BOLGESI (bakiniz sayfa BY)

O
N

Trafo

Bos boru

— 230V

6V

KULLANIMI (bakiniz sayfa E)
YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa Q)

OZEL AKSESUARLAR (Teslimat kapsamina dahil degildir)
Uzatma 25 mm #13595000 (bakiniz sayfa [Q)

KONTROL ISARETI (bakiniz sayfa B
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AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor si t&ierii mainilor.

I\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd rece si apd caldd trebuie
echilibrate.

ACONEXIUNE ELECTRICA

A\ Lucrarile de instalare si de verificare trebuie efectuate de cétre electricieni
specializali, finand cont de VDE 0100 Partea 701 si [EC 60364-7-701.

A\ La montarea instalatiei electrice frebuie respectate prescripfiile VDE [Verband
Deutscher Elektrotechniker = Asociafia Electrotehnicienilor din Germania),
prescripfiile din fara respectivd si prescripfiile EVU (Elekirizitats-Versorgungs-Unter-
nehmen = Tmreprinderile de Alimentare cu Electricitate), in versiunile actualizate.

A\ Alimentarea completd cu curent electric se realizeazd printr-un bransament de
curent alternativ de 240V/N/PE/50Hz.

A Instalatia trebuie asiguratd printr-un dispozitiv de protectie impotriva curentului
rezidual [RCD/Fl) pentru curent rezidual m&surat de < 30 mA.,

/A Functionarea sigurantei frebuie verificatd la intervale regulate.
A\ Temperatura mediului inconjur&tor nu trebuie s& depdseascd 50 °C.

A\ Trebuie asigurate posibilitatea deconectdrii produsului de la refea. De ex. printr-un
infrerup&tor capabil s deconecteze tofi polii conform EN 60335-1 par. 24.3.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spé&late si verificate conform normelor in
vigoare. (Instalare conform EN 1717)

/ Toate lucrarile trebuie efectuate doar cand sistemul este scos de sub tensiune.
/ Corpul de bazg 16180180 poate fiinstalat doar in pozifie orizontal!

/ Pentruinsurubarea piesei de racordare sau pentru reglarea inelului de montare,
prindefi cutia iBox cu ajutorul unei piese tubulare inir-o menghind. (vezi pag. EJ)

/ Pentru transformatorul livrat cu setul de conectori trebuie prevdzutd o cutie
intrerupdtor montatd sub tencuiald cu un cablu de alimentare la 230 V.

/ Transformatorul nu poate fi montat in zonele de protectie 0, 1 sau 2. (vezi pag. [EJ)

/ Cutia Infrerupdtor montatd sub tencuiald trebuie legatd la setul de conectori cu un
tub gol EN 20.

/ Distanfa dintre cutia intrerup&tor montatd sub tencuiald si setul de conectori nu
trebuie s& fie mai mare de 7 m.

/ Tubul gol trebuie fixat la cel putin fiecare 500 m, iar raza de curburé a acestuia
trebuie s& fie peste 100 mm.

/ La un astfel de fransorfmator al setului de conectori pot fi conectafi pand la patru
armdturi

/ Toate piesele trebuie s& rdmand accesibile.

/ Manseta de etansare nu trebuie lipitd la cald. In cazul in care cutia universald iBox
trebuie lipitd la cald, trebuie acordat& atentie ca aceasta s& nu se deterioreze.

/ Corpul de baz& se poate monta in functie de condifiile existente, ca exemplu de
montare, vedeli pagina 34 si 35.

Montare pe perete.
Montare pe perete. Cu distantieri flexibili si fije filetate de 10 mm cu diblu.

Montare pe sistem de susfinere.

O 0O ® >

Instalare pe pléci de montare in case prefabricate sau in compartimente prefabri-
cate.

m

Montare direct pe perete.

MONTARE (vezi pag. B

CLATIRE

Toatd instalafia se spal& in conformitate prevederile DIN 1988/EN 1717. S&getile de
pe blocul de spdlare, aratd cum se face racordarea la conducta de iesire, spre ex.
apa rece la iesirea 1 si apa caldg la iesirea 2. Deoarece se utilizeazd numai o iesire,
dupé& prima spélare blocul de spdlare trebuie rotit cu Q0°.

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSl)
Temperatura apei calde: max. 65°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C
Dezinfectie termica: 70°C/4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabils.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

Racord de apd DN20 Ap& calds

Iy,
b

%

Racord de ap& DN20 Apd rece
DIMENSIUNI (vezipag. BA)

DOMENIU DE PROTECTIE (vezipag. B

O
N

Transformator

Tub gol

- 230V

6V

UTILIZARE (vezipag. EQ)

PIESE DE SCHIMB (vezi pag. [

ACCESORII OPTIONALE (nuesteinclusin setul livrat)
Prelungitor 25 mm #13595000 (vezi pag. [

CERTIFICAT DE TESTARE [vezipag. B



AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAZ

A\ Ta va amodlyete ipaupatiopols katd ) ouvappoldynon mpéel va popdte yavTia.

A\ O1 diadopég Tng Tieong petaél g cuvdeong kpuou kai {eotol vepol Ba mpémel va
avriotabpidovrar.

AHAEKTPIKH MAPOXH

A\ O epyaoieg eykataoTacng kal eAéyxou TpéTel va SIEVEQYOUVTAl QO VAV EYKEKPIpE-
vo nAekTpoAdyo, AapBavoviag uroyn Tig 0dnyieg VDE 0100 Mépog 701 kal
IEC 60364-7-701.

A\ Sty nhektpikn eykatacTaon mpétel va polvial ol aviioToixeg mpodiaypades tng
EKAOTOTE £VWONG NAEKTPOAOYWLY, TNG EKACTOTE XWOEAG KAl ETAIPEIAG NAEKTPIKOU
pElPATOG OTNV EKACTOTE Eykupn £kdoON

A\ H cuvohix podoSooia pelparog yiverar ptow piag olvSeong evaAhacodpevou

pevpatog 240V/N/PE/SOHz.

A\ H acdarion Ba mpimel va mpaypatonoeital piow Sidtaéng mpootaciag peuparog
Siappong (RCD/F) pe mapapévov petpa < 30 mA.

A\ H hemoupyia g achaheiag mpimel va eAEyxeTal G TAKTA ypovika SiaoThpara.
A\ H Beppokpacia mepiBdAovTog Sev emrpémetal va umepBaiver Toug 50 °C

A\ To mpoidy mpémel va pmopel va amopovaveral armoé 1o SikTuo, TLY. He Evav TOAUTIOAI-

k& Siakomm kard EN 60335-1 map. 24.3.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTITHZHZ2

/ O1 owhfveg kai n pmatapia mpémel va ronofetnBolyv clpdwva pe 1a 1oxbovia
mpotuma, va 1efolv umd mieon kal va SokipacTtoly. (Eykatdotaon olpdwva pe to

nmpotumo EN 1717
/ OMeg o1 epyaoieg emmpemeral va ekteAolvial povo otav Sev unapyel TaoT).
/ To kpio oopa Tou koutiot 16180180 pmopel va tomoBetnOel povo ot k&Betn Béon!

/ Nava Bidwoere tepdyia obvdeong f va pubpiote Ty mpooappoyr evog koAdpou,
oti€re 10 1Box pe éva Tepdyio cuhiva ot péyyevn. (BA. Zedida )

/ Ta 1o peraoynpariory mou ouvodelel To EToIpo OeT TpéMel va mpoBAémeral pia
evootoiyia mpida pe mapoyn 230 V.

/O peracynuatiorig Sev emrpémetal va TomoBetnOel oty mepioy mpootaciag O, 14
2. Br. 2enida B3

/ Hevboroiyia mpida ouvdieral pe To Bacikd oet piow evog kevol cwifva EN 20.

/ Handoraon peraél g evdoroiyiag mpidag kai tou Bacikol oet Sev mpimel va
umepPaivel Ta 7 m.

/O kevodg aywydg kalwdiwv mptmel va otepewveral Touhdyiotov kabe 500 mm kai n
aktiva kapyng mpémer va eivar peyaiutepn amd 100 mm.

/Y& fva PETAcXNEATIOTH TOU £T0IpoU OtT priopolv va ouvdeboly twg Téooepa
eCaprhpara.

/ O\a 1a ééaptipata mpénel va mapapévouv mpooPdoiua.

/ Hmepiperpikr oteyavormolinon dev mpémel va koAnBel ev Oeppa Eav 1o iBox universal
mpémel va koAAnBel ev Beppo, mpémel va mpooidete woTe va pnv utooTel {nuid.

/ H Baoik eykardoraon pmopel va tonoBetnBel ocupdwva pe ta Sedopéva tou xwpou,
mapabelypata eykardotaong PAéme oeAida 34 kar 35.

A Enitoixn tomobémon

B Emitoign eykaraotaon. Xpnoipomoifote 10apeg Bideg -kapdia pe evkapmta
otmplypara.

C Zuvappoldynon emi Ge¢poviog cuoThpaTos.

D Eykardortaon oe mAGKEG CUVAPPOAOYNONG TTPOKATACKEUAOHEVWY OIKIQV I} TTPOKATA-
OKEUQOPEVEG KUPEAEG.

E Eyxatdoraon ameubeiag otov Toiyo

SYNAPMOAOTHSH (BA Zerisa EA)

21 EL

KAGAPIZMOZ

ZemAUvere OAn TV eykataoTtaon olpdwva pe o DIN 1988/EN 1717, Ta BeAn oto
pmhok EemAbpatog Seixvouv mola mapoy ) ouvdieral pe molo owhiva e€d6ou, Ty. kplio
vepo pe TV kdTw €00 kal {eoTd vepd pe Ty emave £€odo. Emeidi xpeiddetar pdvo pia
¢€odog, pera Ty mpwtn diadikacia EemAUpaTog, To prhok EemAbpaTog mpETel va
yupioer kata 90°.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia mieong: £wg 1 MPa
2uvioTopevn Aeitoupyia ieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpaoia Leotol vepou: twg 65°C
Suviotopevn Beppokpaoia LeaTol vepou: 65°C
Oeppikh amoAlpavon: 70°C/4 min

To mpoiodv éxer oxediaotel amokAeioTikd yia mooipo vepol.
NEPITPAOH SYMBOAQN
Mnv xpnoipotoieite ailikdvn mou mepiexel 0&ikd o0&l
tg Mapoxn vepol DN20 Zeotod vepod
Mapoyn vepot DN20 Kpuo vepd
AIASTASEIY (BA Zerida B

5 EYPO3Z MPOSTASIAT (Br Zenisa D)

01

. Trafo (peracynuatiorig)
~ T 7 Kevdg owhivag
== 230V

6V

XEIPIZTMOS (B 2erisa Ed)

ANTAAAAKTIKA (B Sehica )

EIAIKA AZEXOYAP (Sevmepidapfaverar otov mapadorio e§omhiopo)
Empfkuvon 25 mm #13595000 (BA. Sexisa [

SHMA EAETXOY (Br Zerida B
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AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi zmeekanja
ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljugkom za mrzlo in priklju¢kom za toplo vodo je
potrebno izravnati.

AELEKTRICNI PRIKLJUCEK

A Instalacijo in preizkuse mora izvesti pooblaséen elekiro strokovnjak, pri ¢emer

mora upostevati VDE 0100 Del 701 in IEC 60364-7-701.

I\ Pri elektri¢ni instalaciji je treba upostevati ustrezne VDE, nacionalne in EVU
predpise v akiualno veljavni izdaiji.

/A Celotna oskrba z elektri¢no energijo se izvaja prko priklju¢ka za izmeni¢ni tok

240V/N/PE/50Hz.

A\ Zaicita se mora izvesti preko zaicitnega tokovnega stikala (RCD/FI) z izragunanim
diferencnim tokom < 30 mA.

A\ Delovanije zaicite je treba preverjati v rednih ¢asovnih presledkih.
A\ Temperatura okolice ne sme presegati 50 °C.

A\ Zagotovlieno mora biti, da se proizvod lahko odklopi od omrezja, npr. preko
vsepolnega stikala po EN 60335-1, odst. 24.3.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Ceviin armaturo je tfreba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.
[Montaza po EN 1717)

/ Vsa dela se smejo izvajati le pri odkloplieni napetosti.
/ Osnovno telo 16180180 se lahko vgradi le navpi¢no!

/ Za uvitje prikljugnih kosov ali prestavitev montaznega obro&a iBox s pomogjo kosa
cevi vpnite v primez. (glejte siran B

/ Za transformator, ki je prilozen montaZnemu kompletu, je treba predvideti
podometno viignico z dovodom 230 V.

/ Transformatorja ne smefe vgraditi v obmogje zascite O, 1 ali 2. (glejte stran [E)
/ Podometna vti¢nica je z osnovnim kompletom povezana preko prazne cevi EN 20.

/" Razdalja med podometno vti¢nico in osnovnim kompletom sme zna3ati maksimalno
7 m.

/ Prazno cev je treba fiksirati najmanj vsakih 500 mm in upogibni polmer mora biti
vegji od 100 mm.

/" Na transformator iz montaznega kompleta se lahko prikljugi do &tiri armature.
/ Vse komponente morajo ostati dosegljive.

/ Tesnilna manseta se ne sme zlepiti z vro&im lepilom. Ce se mora iBox universal
vroe zlepiti, je freba paziti, da se ne poskoduije.

/ Osnovno felo se lahko montira ustrezno gradbenim pogojem, montaZne primere
glejte na strani 34 in 35.

MontaZa na steno
MontaZa na steno. Tukaj z upogljivim distan&nikom in 10-milimetrskimi vijaki.
Montaza na nosilnem sistemu.

Instalacija na plos¢e montazne hise ali montazne celice.

m o 0O ® >

Montaza direktno v steno

MONTAZA (glejte stran Ed)

IZPIRANJE

Kompletno instalacijo splaknite v skladu z DIN 1988 /EN 1717, Puscice na splakoval-
nem bloku kazejo, kateri dovod je povezan s katerim odvodom, npr. mrzla voda s
spodnjim odvodom in topla voda z zgornjim odvodom. Ker je potreben le en odvod,
ie treba splakovalni blok po prvem splakovanju obrmiti za Q0°.

TEHNICNI PODATKI

Delovni flak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PS)
Temperatura tople vode: maks. 65°C
Priporo¢ena temperatura tople vode: 65°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodol

OPIS

£

i Vodni prikljugek DN20 Topla voda
b,
b

%

SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislinol

Vodni prikljugek DN20 Mrzla voda
MERE (glejte stran B

ZASCITNO OBMOCJE (glejte stran EJ)

O
N

Trafo

Prazna cev

- 230V

6V

UPRAVLJANIJE (glejte stran EJ)
REZERVNI DELI (glejte stran EQ)
POSEBEN PRIBOR [Nivkljuceno

Podaljsek 25 mm #13595000 (glejte stran [[J)

m PRESKUSNI ZNAK (glejte stran EJ)




AOHUTUSJUHISED
A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja [&ikevigastuste valtimiseks kindaid.

A\ Kui kilma ja kuuma vee Ghenduste surve on vaga erinev, tuleb need tasakaalusta-

da.
AELEKTRIUHENDUS

A\ Paigaldustood ja kontroll laske viia labi sertifitseeritud spetsialistil vastavalt VDE
0100 osa 701 ja IEC 60364-7-701 eeskirjadele.

I\ Elektriinstallatsiooni juures tuleb jargida vastavaid Saksa elektrotehnikute lidu VDE,
riiklikke ja energiafirma eeskirju nende kehtivas versioonis.

I\ Kogu elektrivarustus toimub 240V/N/PE/50Hz vahelduvvooluihenduse kaudu.

A Kaitse peab toimuma rikkevoolu kaitseseadisega (RCD/FI) nominaal-j@ékvooluga

<30 mA.
A Kaitset tuleb regulaarselt kontrollida.
A\ Umbritsev temperatuur ei tohi olla tle 50 °C.

A\ Toote peab saama toitevérgust lahutada, nt kasutades standardi EN 60335-1 p.
24.3 néuetele vastavat llitit.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb lahtuda
kehtivatest normatiividest (Paigaldamine vastavalt standardile EN 1717)

/ Kaik t66d tuleb teha pingevabas olekus.
/ Pahikorpuse 16180180 véib paigaldada ainult vertikaalseli!

/ Uhendusdetailide sissekeeramiseks ja montaaZirénga reguleerimiseks kinnitage
iBox foru abil kruustangidesse. (vi Ik Eg)

/ Valmiskomplekti kuuluva trafo jaoks tuleb ette néha 230 V toitega krohvialune
jaotuspesa.

Trafot ei tohi paigaldada kaitsealasse 0, 1 ega 2. (vi Ik [EJ)
Krohvialune jaotuspesa on péhikomplektiga thendatud toru EN 20 abil.

Krohvialuse jaotuspesa ja pshikomplekii vaheline kaugus vaib olla maks. 7 m.

A N

TorurguZ tuleb fikseerida iga 500 mm jarel ja painderaadius peab olema suurem

kui 100 mm.

~

Valmiskomplekti trafoga vaib thendada kuni neli armatuuri.
/ Juurdepads peab olema tagatud kaikidele komponentidele.

/ Tihendusmuhvi ei tohi kuumliimida. Kui on vaja iBox universal'i kuumliimida, tuleb
jalgida, et seda ei vigastataks.

/ Pohikorpust on véimalik paigaldada vastavalt ehituslikele asjaoludele, naiteid
paigaldamise kohta vt |k 34 ja 35.

A Seinale paigaldamine.

B Seinale paigaldamine. Siin reguleeritava vahehoidikuga, kasutades 10 mm
tikkpolte.

C Kandursisteemile paigaldamine.
D Paigaldamine valmismaja seinaplaatidele vai lisamoodulitele

E Paigaldamine otse seinale.

PAIGALDAMINE (vilk EQ
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ARAVOOLU SUSTEEM

Parast paigaldamist vastavalt standardile DIN 1988 /EN 1717 |abi pesta. Lloputusplo-
kil olevad nooled ndaitavad, milline pealevool on millise éravoolutoruga seotud, nt kiilm
vesi alumise dravooluga ja soe vesi ilemise dravooluga. Kuna vaja on ainult thte
gravoolu, tuleb loputusplokki parast esimest loputust 90° keerata.

TEHNILISED ANDMED

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 65°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C
Termiline desinfektsioon: 70°C/4 min

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!
SUMBOLITE KIRJELDUS
‘( Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil
\g Veethendus DN20 Soe vesi
#&: Veethendus DN20 Kilm vesi

MOOTUDE (viIkE]

4

KAITSE ULATUS (vikEJ)

O
N

transformaator

Paigaldustoru

- 230V

— 0V

KASUTAMINE (vilk B

VARUOSAD (vilkEQ)

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS [eisisaldu komplektis)
pikendus 25 mm #13595000 (vi Ik Q)

KONTROLLSERTIFIKAAT [vrlkm)
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ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepiecie3ams
nésaf cimdus.

A Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta tdens pievadiem.
AELEKTROAPGADES PIESLEGVIETA

A Instalacijas un parbaudes darbus javeic sertificeétam specialistam saskana ar DIN
VDE 0100 701. d. un IEC 60364-7-701.

A\ |zveidojot elekiroinstalaciju, janem véra attiecigie VDE (Vacijas elekirotehnikas
savienibas), valsts un energoapgades uznémumu noteikumi attiecigi speka esosaja
redakcija.

A\ Visa elektroenergijas padeve notiek ar 240V/N/PE/50Hz pieslégumu maipstravai.

A\ Janodrogina nopludes stravas aizsargsistéma (RCD/ Fl) ar izmérito stravas starpibu

<30 mA.
A |k péc noteikta atstatuma japarbauda drosibas sistemas funkcijas.
A\ Apkartéjas vides temperatira nedrikst parsniegt 50°C.

A\ Janodrosina, ka produktu ir iespéjams atvienot no fikla: vai nu ar brivi pieejamu
kontaktdaksu, vai ar visu polu sledzi atbilstosi EN 60335-1 saskana ar
24.3.punkiu.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jGizskalo un japarbauda saskana ar speka
eso3ajiem standartiem. (Instalacija saskana ar EN 1717)

/ Visus darbus drikst veiki tikai tad, kad ir atvienots spriegums.
/ Pamatni 16180180 iespé&jams montét tikai vertikalil

/  Laiiegrieztu savienojuma elementus vai regulétu montazas gredzenu, ar caurules
9 | g 9
palidzibu nostipriniet iBox skrovspiles. [skat. Iop. EJ)

/ Komplekia eso3ajam transformatoram jabot paredzétai montazas karbai ar 230 V
pievadu.

Transformatoru nedrikst iebovét O, 1. vai 2. aizsardzibas zona. (skat. lop. )
Montazas karba ir savienota ar pamatkomplektu caur aizsargcauruli EN 20.

Attalums starp montaZzas karbu un pamatkomplektu drikst bot maksimali 7 m.

N N

Kabelkanals janofiksé vismazpéc katriem 500 mm un locisanas radiusam jabat
lielakam par 100 mm.

~

Gatava komplekia transformatoram var pieslégt lidz pat &etram armataram.
/ Visiem komponentiem jabat pieejamiem.

/ Blivesanas manseti nedrikst salimét ar karstu limi. Ja iBox universal paredzets
salimét ar karstu [imi, j[Guzmanas, lai tas netiktu bojats.

/ Korpusu iespéjams iebiveét atbilstosi konstrukcijas ipagibam, montazas piemérus

skat. 34. un 35. Ipp.

A Instalacija pie sienas.

B Instalacija pie sienas. Seit ar elastigu starpliku un 10 mm izméra montazas skrovém.

C Montaza vz balstu sistému.
D Instalacija uz gatavam éku montazas platém vai gatavam kabiném.

E Instalacija fiesi siena.

MONTAZA (skat lpp. E)

SKALOSANA

|zskalojiet visu instalaciju atbilstosi DIN 1988 /EN 1717. Bultinas uz skalo3anas bloka
parada, kur pievads ir savienots ar attiecigo izplodes cauruli, piem., aukstais Gdens ar
1. izplodi un siltais tdens ar 2. izpladi. Ta ka ir nepiecieama tikai viena izplide, péc
pirmas skalodanas reizes par 90° japagriez skalosanas bloks.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Karsta tdens temperatira: maks. 65°C
leteicama karsta tdens temperatira: 65°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/ 4 min

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam odenim!

SIMBOLU NOZIME
‘( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

\tgé/ Udensvada pieslégvieta DN20 Siltais adens
\
b

Udensvada pieslégvieta DN20 Aukstais tdens

IZMERUS (skat. Ipp. A

4

AIZSARDZIBAS ZONA ([skat. lpp. B

O
N

Transformators

Tuk$a caurule

- 230V

— 0V

LIETOSANA (skat lop. BA)
REZERVES DALAS (skat. Ipp. [

SPECIALI AKSESUARI (komplekia netiek piegadats)
Pagaringjums 25 mm #13595000 (skat. Ipp. [

PARBAUDES ZIME (skat Ipp. B



ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i posekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vru¢e i hladne vode mora biti izbalansirana.
AELEKTRICNI PRIKLJUCAK

A Instalaciju i ispitivanje smeju obavljati iskljugivo sertifikovani elektri¢ari uz
uvazavanje odredaba VDE 0100 deo 701 i IEC 60364-7-701.

A\ Prilikom izvodenia elekiri¢nih instalacionih radova treba se pridrzavati
odgovaraju¢ih, frenutno vazedih propisa stru&nog udruZenja elektrotehnicara (u
Nemackoj: VDE), drzavnih propisa kao i propisa lokalne elekfro-distribucije.

A\ Celokupno napajanie strujom sprovodi se preko 240V/N/PE/50Hz priklju¢ka
naizmenicne struje.

A\ Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom sklopkom (RCD/FI) s nazivnom
diferencijalnom strujom < 30 mA.

A\ Ispravnost osiguraca se mora proveravati u redovnim vremenskim infervalima.
A\ Temperatura okoline ne sme da bude ve¢a od 50 °C.

/\ Mora se obezbediti moguénost odvajanja proizvoda sa elekiri¢ne mreze, npr.
visepolnim prekidacem u skladu sa EN 60335-1 st. 24.3.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/" Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazedim
normama. (Instalacija prema standardu EN 1717

/" Radovi bilo koje vrste smeju da se sprovode samo u beznaponskom stanju.
/ Moguca je samo vertikalna ugradnja tela 161801801

/ Za vvrianje priklju&nih elemenata ili podesavanje montaznog prstena iBox freba
zategnuti u stegu uz pomo¢ komada cevi. (vidi stranu [Eg)

/ Za transformator koji je prilozen u zavrinom setu mora se predvideti uzidna
razvodna kufija sa dovodnom od 230 V.

/ Transformator ne sme da se ugraduje u zastitnom podrugju O, 1 ili 2.
(vidi stranu )

/ Uzidna razvodna kutija je Supljom cevi EN 20 spojena sa okvirnim nosacem.

/ Odsfojanje izmedu uzidne razvodne kutije i okvirnog nosala sme iznositi najvise 7

m.

/ Prazna cev se mora fiksirafi najvise na svakih 500 mm, a poluprenik savijanja
mora biti ve¢i od 100 mm.

/" Na jedan transformator zavrinog seta mogu se priklju&iti do &etiri armature.

/ Sve komponente moraiju biti lako dostupne.

/ Zaptivna manzetna ne sme da se lepi vru¢im lepkom. Ako iBox universal treba da

se zalepi vru¢im lepkom, mora se paziti da ne dode do ostecenja.

/ Telo moze da se montira u skladu sa uslovima na mestu ugradnije, za primere
montaze vidi strane 34 i 35.

A Direkina instalacija na zid.

B Direkina instalacija na zid s drzagem odstojanja pomoc¢u 10 mm podesivih
zavrtanja.

C Montaza na sistem nosaca.

D Instalacijo na gotove montazne ploce ili gotove ¢elije.

m

Instalacija direkino u zid.

MONTAZA (vidistranu E) -i}
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ISPIRANJE

Kompletnu instalaciju treba isprati u skladu sa normom DIN 1988 /EN 1717, Strelice
na bloku prikazuju koji je dovod spojen sa kojim odvodom, npr. hladna voda sa
donijim, a topla sa gornjim odvodom. Budu¢i da je potreban samo jedan odvod,
nakon prvog ispiranja blok se mora zakrenuti za 90°.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuceni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruc¢e vode: maks. 65°C
Preporu¢ena temperatura vruée vode: 65°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pijac¢u vodul

OPIS SIMBOLA

( Nemoite koristiti silikon koji sadrzi sircetnu kiselinu!
tg prikliu¢ak za vodu DN20 Topla voda

&y

#%: prikliu¢ak za vodu DN20 Hladna voda

-4
% MERE [vidi stranu E)
I

ZASTITNO PODRUCIE (vidistranu )

. transformator

Suplia cev

O
N

- 230V

— 0V

@\ RUKOVANIJE (vidistranu B

%® REZERVNI DELOVI (vidistranu )
POSEBAN PRIBOR ([Nijesadrzano uisporuci)

Produzetak 25 mm #13595000 (vidi stranu m)

m ISPITNT ZNAK (vidi siranu B
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ASIKKERHETSHENVISNINGER

/A Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og kuttskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.
ANEL-TILKOBLINGER

A\ Installasjons- og kontrollarbeid skal utfares av en godkijent el-fagbedrift som

overholder direktiv VDE 0100 del 701 og IEC 60364-7-70101.

A\ Ved el-installsjonen skal de tilsvarende gyldige VDE-, nasjonale og EVU-forskrifter
overholdes.

A\ Hele stremforsyningen utferes via en 240V/N/PE/50Hz vekselstramtilkobling.

A Installasjonen skal sikres ved hielp av en jordfeilbryter (RCD/FI) dimensjonert for en
reststrom p& < 30 mA.

A\ Sikringens funksjon skal sjekkes regelmessig.
A\ Omgivelsestemperaturen skal ikke vaere mer enn 50 °C.

A\ Det mé& kunne garanteres, at produktet kan skilles fra nettet, f.eks.ved hielp av en
fritt tilgjengelig kontakt eller ved hjelp av en allpolig bryter iht. EN 60335-1 ledd
24.3.

MONTAGEHENVISNINGER

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige normer.
(Installasjon iht. EN 1717)

/ Alt arbeid skal kun utferes i spenningsles tilstand.
/ Basiskabineftet 16180180 kan kun bygges inn loddrett!

/ For & skru inn koblinger eller for & justere montasjeringen, skal iBoxen settes fast i
en skrustikke ved hielp av et rar. (se side EJ)

/ For den medleverte transformatoren i ferdigsettet skal det forberedes en innfelt boks
med 230 V stremforsyning.

Transformatoren skal ikke monteres i sikkerhetsomrade O, 1 eller 2. (se side Ei
Den innfelte boksen er koblet til grunnsettet via tomrer EN 20.

Avstanden mellom innfelt boks og grunnsett kan vaere maks. 7 m.

Tomreret skal festes alle 500 mm og bayeradius mé ikke vaere sterre enn 100 mm.
Til en av ferdigsettets fransformator kan man tilkoble opp fil fire armaturer.

Alle komponenter skal veere tilgjengelige.

N Y

Tetningsmansjett m& aldri limes varm. Hvis iBoxen skal limes inn varm, skal man
pase at den ikke skades.

/ Innbyggingsdelen kan monteres iht. byggmessige forhold, se montasje-eksempel

pd side 34 og 35.
A Installasjon p& vegg
B Installasjon p& vegg. Her med fleksible avstandsholdere via spesialskruer.
C Montasje p& baeresystem.
D Installasjon pé& ferdighus-montasjeplater eller ferdigceller.

E Installasjon rett pa vegg.

MONTASJE |[seside E)

SPYLE

Komplett installasjon spyles iht. DIN 1988 /EN 1717. Pilene pé& spyleblokken indikerer
hvilke tillep som er koblet sammen med hvilken utgangsledning, f.eks. kaldtvann med
utgang 1 og varmtvann med utgang 2. Fordi det kun er nedvendig med en utgang,
skal spyleblokken dreies med Q0° etter den farste spylingen.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PS)
Varmtvannstemperatur maks. 65°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE
‘( lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Vanntilkobling DN20 Varmtvann

Y, ’
\
b

Vanntilkobling DN20 Kaldtvann

MAL (seside B

4

BESKYTTELSESSONE (sesidem}

O
N

Transformator

Tomrar

— 230V

6V

BETJENING (seside E)
SERVICEDELER (seside [

EKSTRATILBEH @R (ikke medileveransen)
Forlengelse 25 mm #13595000 (se side [

PROVEMERKE (se side EJ)



AYKAZAHWMSG 3A BESOMNACHOCT

A HpM MOHTAXd Tp96BG 0a Ce HOCAT pbKasuUM, 30 Aa ce m3bernat HOPQHABAHMS
nopann npmUTMCKaHe UK Nop43BaHe.

A rOJ'IeMMTe PasnmMkn B HANAraHeTo Mexay m3soamTe 3a CTyaeHata 1 1onnarta sona
Tp96Ba 0O Ce UIPABHSBAT.

ANCBBP3BAHE KBbM ENEKTPMYECTBOTO

A\ [eiHocTuTe No MHCTANAUMATA M MHCNEKUMSTA CNeaBa 4G 6BAAT M3MbAHIBAHM OT
otopmsnpaH enekrporextuk npu cnassare Ha VDE 0100 Yact 701 m

IEC 60364-7-701.

/\ Tpu enekTpouHcTanaumaTa Tpabea 4G Ce CMA3BAT CHOTBETHMTE pasnopeabu Ha
VDE (Cvio3 Ha enektpotextuumte 8 lepmanus), Ha ctparata w Ha EVU (Cuios Ha
enekTpoCcHaBAMTENHUTE NPEANpPMITHA) B CLOTBETHO BAAUAHATA MM PEACKLMS.

A\ LlsnocTHOTO 3aXpaHBate C TOK Ce M3BBPWBA C U3BOMA 30 MPOMEHNMB TOK

240V/N/PE/50Hz.

A\ 3awutata Tpabea na ce ochecTeu ¢ npeanaseH wantep 3a octarsuen Tok [(RCD/
FI) ¢ napamerpupat anpeperumnanen 1ok < 30 mA.

A\ OynkumsTa Ha 3aWMTaTa TPIGBA 1A CE NPOBEPSBA HA PENOBHM MHTEPBANM.
/\ Okonnara temneparypa re 6mea na 6vae no-smcoka or 50 °C.

A\ Tpabsa aa ce rapaHTMpa, 4e NPOAYKTHT MOXe Aa 6bAe OTAeneH o1 Mpexara Hanp.
NOCPencTBOM NPeksCBAY Ha BCuukK nomock no EN 60335-1 ab3. 24.3.

YKA3ZAHWIG 3A MOHTAX

/ Tpvbonposoaute 1 apmMaTypata TpS6BA 4O CE MOHTUPAT, MPOMMST U NPOBEPST B
cvotsetcTeme C BanuanuTe Hopmu. (Mnctanaums no EN 1717

/ M}BBPLUBOHGTO HQ BCUYKM AEMHOCTM € NO3BONEHO CAMO B ChCTOdHME Oe3
HANpexeHue.

/ Octosroto Tano 16180180 moxe na ce MOHTMPa camo oteecHo!

/30 0a 30BUHTUTE NPUCLEAMHUTENHUTE ENEMEHTH MK 1A PETYNMPATE MOHTOXHMS
npbCTeH, 3aternete iBox ¢ nomowTa Ha TpvOEH enemMeHT 8 MeHreme.

(suxre crp. EJ)

/30 nocTaBeHuMs 3aeHO ¢ roTosums Habop TpaHchopmaTop TpsOBA 1A ce npensuam
pasnpenenurenta Kytms csc 3axpansauy kaben 230 V.

/ Tpaxchopmatopst He Hrsa Aa 6bae MOHTUPAH B ananaszoH Ha sawmta O, 1 unu 2.
(smxre crp. B3

/  Pasnpenenutentara kyTus ce CBLP3BA C rOTOBKS HABOP C MOMOLTA HA KAHAM 30
nonarane Ha kabenm EN 20.

/ PascrosHmero mexay pasnpenenuTenHara KyTus v oCHOBHUS HABOP He BuBsa Aa
6vne noseve ot/ m.

/ Tpvbarta 3a nonarake Ha kabenu TPI6BA Aa Ce PUKCUPA MUHUMYM HO BCEKM
500 mm u panuycst Ha orseare Tpsdsa aa 6vae no-ronsm ot 100.

/ KbM eauH TpaHchopmMaTop ot rotosus HAGOp Morar 4a ObAaT CBLP3AHK A0 YeTUPH
apmarypwm.

/ Bcuuku KoMNoHeHTH TpsOBa 4G OCTAHAT NOCTBMNHM.

/ YNNBLTHUTENHMAT MAHLWET He TpﬂéBO na ce nenwu no tonua HaumH. Ako iBox universa
Tpﬂ6BO na 6vae 3anenexa no Tonsa HAYMH, BHUMOBAMTE OQ HE 4 nospeamTte.

/" OCHOBHOTO 4110 MOXE AQ Ce 3AKPENM HA CTEHATA B CbOTBETCTBME C KOHCTPYKTHB-
HWUTE NANEHOCTM, NPUMEPK 30 MOHTAX Ha cTp. 34 1 35.

A WHctanaums Ha creHarta.

B Wuctanaums Ha crenara. Tyk ¢ rbBkaBA PA3NBHKA C MOMOLTA HA KOMOWMHMPAHM
6ontose 10.

C MonTtax Ha Tpereprata cuctema.
D VIHCTOHOLLMSI HQ MOHTQXHWM NNOYKM HA CfJ'IO69IeMM Crpaan vnum rotoBuM KNneTku.

E WMucranaums anpekrHo B cTenara.

MOHTA X (suxte crp. E4)
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MPOMWMBAHE

Mpomuite usnara uuctanaums cvinacko DIN 1988/EN 1717, Crpenkure Ha
NpoMMBALMS ONOK NOKA3BAT, KOM BXOA C KOM M3XOASL, TPOONPOBOA € CBBP3AH, HaNp.
CTyEeHO BOAA C M3BOA 1, G TONNA BOAA C 13804 2. Tbit KATO € HEOOXOAMM CAMO EAMH
M3XOM, CNea NbPBKa NPOUEC Ha NPOMMBAHE NPOMMBALLMAT BNOK TPI6BA AA CE 3aBLPTH

Ha Q0°.

TEXHMYECKKM OAHHM

PabotHo Hansraxe: makc. 1 MlMa

Mpenopbuntento paboTHo Hansraxe: 0,1-0,5 Mla
KontponHo Hansraxe: 1,6 MlMa

(1 MMa =10 bar =147 PS)
Temneparypa Ha ropewara soaa: makc. 65°C
MpenopbumnTenHa Temneparypa HA roPeLaTa BOAA: 65°C
TepmuuHa nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

MpoaykTsT e pazpaboreH camo 3a nureiHa sonal
ONMMCAHWME HA CMMBONMTE

f He usnonssaire cunukon, cvaspxauy ouetHa kmucenunal
i Mseon 3a sona DN20 Tonna soaa

M3son 3a sona DN20 Crynena sona

PABMEPU (suxre crp. E)

J&e

OWVATA3OH HA 3AWMTA [suxre crp. BJ

o
N

Tpaxchopmatop

Tpv6a 30 nonarane Ha kabenu

230V

6V

OBCNYXBAHE (smxre crp. B
CEPBM3HM YACTU (suxre crp. [

CNEUMATNTHWM MPUHALONMEXHOCTM

[He ce cvavpxa B 0obema Ha nocTaekal

Yonxuten 25 mm #13595000 (smxre crp. )

m KOHTPOTNEH 3HAK (emxre crp. B
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AUDHEZIME SIGURIE

A\ Pér t& evituar [&éndimet e pickimeve ose t& prerjeve gjaté procesit t& montimit duhet
qé 1& vishni doreza.

/A Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve & ujit t& ftohté dhe atij t& ngrohté
duhen ekuilibruar.

ANLIDHJA ME RRJETIN ELEKTRIK

A\ Punimet e instalimit dhe t& kontrollit duhet 1& realizohen nga njé elekiricist i
autorizuar duke marré parasysh VDE 0100 Pjesa 701 dhe standardin
IEC 60364-7-701.

A\ Gjaté instalimit elekirik duhen respekiuar normat pérkatése t& VDE-s&, t& shtefit dhe
t& EVU-s& né verzionin e tyre aktual

A\ | gjithg ushqimi me energii elekirike realizohet pérmes njé lidhjeje me rrymé

alternative 240V/N/PE/50Hz.
A\ Sigurimi duhet 1& kryhet népérmiet njé pajisieje mbrojtése kundér rriedhjes s&
rrymés (RCD/FI) me njé vlerésim t& rrymés diferenciale < 30mA.
/A Sigurimi duhet t& kontrollohet né hapésira t& rregullta kohore pér funksionimin e tij.
I\ Temperatura e ambientit nuk duhet t& jeté mé e larté se 50 °C.

/A Duhet t& garantohet qé produkti mund 1& shképutet nga rrjeti p.sh pérmes njé celési
shumé polar EN 60335-1 Abs. 24.3..

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet gé t& montohen, t& shpélahen dhe té kontrollohen
sipas standardeve né fuqi (Instalimi sipas normave EN 1717

/ T& gjitha punét duhet t& béhen vetém né njé gjendje pa ushgim me tension.
/ Skeleti 16180180 mund t& montohet vetém vertikalisht!

/ Pért& monutuar pjesét lidhése pérmes rrotullimit ose pér t& ndrérruar pozicionin e
unazés s& montazhit duhet lidhur iBox-i me ané t& njé pjese t& tubit né morsé.

(shih fagen E)

/ N& sefin e aksesoréve gé do t& merrni bashké me transformatorin duhet t& jeté
edhe njé kuti shpérndarése 230 V qé& montohen n& mur.

/ Transformatori nuk duhet t& montohet né zonén mbrojtése O, 1 ose 2.

(shih fagen B3
/ Kjokuti shpérndarése &shté e lidhur me setin bazé me ané t& njé tubi bosh EN 20.
/ Distanca midis kutisé shpérndarése dhe setit bazé duhet & jeté maksimalisht 7 m.

/ Tubi i shtrimit duhet 1& jeté i fiksuar t& paktén cdo 500mm dhe rrezja e harkimit
duhet t& jeté mé e madhe se 100mm.

/ Tek njé transformator i njé sefi t& gatshém mund & lidhen deri né katér armatura.
/ T& gjithé komponentét duhet t& jené t& arritshém.

/" Mansheta izoluese nuk duhet ngjitur me ngjités t& nxehté. Nése iBox universal
ngjitet me ngjités t& nxehté, atéheré duhet pasur kujdes q& t& mos démtohet.

/ Trupi bazé mund t& montohet duke iu pérshtatur kushteve ndértimore. Shembuj t&
montimit gjinden né faget 34 dhe 35.

A Instalimi n& mur.

B Instalimi n& mur. Kétu me distancues t& lakueshém pérmes vidhave lidhgse 10-she.
C Montimi né sistemin mbaijtés.

D Instalimi n& pllaka montimi parafabrikate.

E Instalimi direkt né mur.

MONTIMI (shih fagen EZ)

SHPELARJE

Pastroni t& gjithé instalimin sipas DIN 1988 /EN 1717. Shigjeta tek blloku i shpélarjes
fregojné se cila tubé furnizuese &shté lidhur me cilén tubé shkarkuese, p.sh uji i flohté
me shkarkuesin e poshtém dhe uji i ngrohté me shkarkuesin e sipérm. Duke gené se
nevojitet vetém njg shkarkues, pas procesit t& paré t& shpélarjes ju duhet ta vendosni
bllokun e shpélarjes n& 90°

TE DHENA TEKNIKE

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 65°C
Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C
Dezinfektim Termik: 70°C/4 min

Produkii &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé t& pijshem!

PERSHKRIMI | SIMBOLIT
‘f Mos pérdorni silikon & né pérbérje ka acid acetik.
&S%?/ Lidhja me rrjefin e vjit DN20 Uji i ngrohté

\

Lidhja me rrjefin e ujit DN20 Uji i frohté

PERMASAT (shihfagen BB

43

ZONA E MBROJTJES. (shihfagen B}

o
N

Trafo

Tubi i shtrimit

230V

6V

PERDORIMI (shih fagen E)
PJESET E SERVISIT (shihfagen )

PAJISJE TE POSACME (nuk pérfshihet né véllimin e furnizimit)
Zgjatési 25 mm #13595000 (shih fagen [
SHENJA E KONTROLLIT (shih fagen E)
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések elkerilése érdekében kesztyit kell
viselni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kozotti nagy nyomdskilsnbséget kikell
egyenlitenil

AELEKTROMOS CSATLAKOZAS

A Az installécios és ellenérzé munkdkat jovahagyott elekiromos szakembernek kell

elvégezni, a VDE 0100 701. része és az IEC 60364-7-701, figyelembevétele

mellett.

A\ Az elekiromos szerelés kézben a mindenkor érvényes keretek kozott be kell tartani
a megfeleld VDE, orszagspecifikus, és EVU el8irasokat.

A Atelies aramellétas egy 240V/N/PE/50Hz véltdaram csatlakozén keresztil
torténik.

A\ A biztositast egy hibadram-mentesité (RCD/Fl) ttjén, egy 30 mA-ndl kisebb haloza-

ti valtdaram segitségével kell megvalssitani.
A\ A biztositék mokodését rendszeres iddkozonként ellenérizni kell.
A\ A kérnyezeti hdmérséklet nem lehet magasabb 50 °C-ndl.

A\ Biztositani kell, hogy a terméket az aramhalézatrol le lehessen valasztani, pl.egy

EN 60335-1 24.3 bek.-nek megfelelé mindenpdlusd kapcsolé dlial.

SZERELESI UTASITASOK

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvanyoknak megfelelsen kell
felszerelni, obliteni és ellendrizni (Szerelés EN 1717 szerint)

/ Minden munkat csak fesziliségmentes dllapotban szabad végezni.
/A 16180180 sz. alaptestet csak figgélegesen lehet beépiteni!

/A csatlakozé kézdarabok becsavarasadhoz vagy a szerelégytrd bedllitdsahoz
-egy csé segitségével- fogjuk satuba az iBox-of. (lasd a oldalon Eg)

/A szinkészlethez mellékelt franszformatorhoz egy 230 V tépvezetékkel ellatott
alapvakolati csatlakozédoboz szikséges.

/ Atranszformdtort nem szabad 0-ds, 1-es vagy 2-es biztonsdagi zéndban beépiteni.

(lasd a oldalon B]

/" Az alapvakolati csatlakozédobozt egy EN 20 kabelvéds csévon keresztil kell az
alaptesttel 8sszekstni.

/ Az alapvakolati csatlakozodoboz és az alaptest kézétti tavolsag maximum 7 m
lehet.

/ Az Ures csovet legalabb 500 mm-ként régziteni kell és a haijlitési radivsznak
100 mm-nél nagyobbnak kell lenni.

/A szinkészlet transzformatordhoz egészen négy csaptelepet lehet csatlakoztatni.
/" Minden komponensnek hozzaférhetének kell maradni.

/A szigetels gumigylrit nem szabad forrén felragasztani. Ha az iBox universal-t
forron kell felragasztanunk, tgyeljink ré, hogy a szigetel gumigydrd ne sérilisn
meg.

/ Az alaptestet az épitészeti adottsdgoknak megfeleléen szereljik be. A szerelési

példakat lasd a 34. és a 35. oldalon.
Szerelés kozvetlendl a falra.

Tavtartd szerkezetre vald szerelés.
Tartérendszerre szerelés.

Készhaz elemre vagy elékészitett elemre szerelés.

m o 0O @ >

Szerelés falba sillyesztve.

SZERELES (l6sd a oldalon E)

ATOBLITES

Oblitsik at a teljes szerelvényt a DIN 1988 /EN 1717 sz. szabvany el&irasainak
megfelel8en. Az sblitéblokkon lathaté nyilak mutatigk, hogy melyik besmlé vezeték
melyik lefolyd vezetékhez kapcsolodik, igy pl. a hidegviz vezetéke az 1. kigllashoz és
a melegviz vezetéke a 2. kidllashoz. Mivel csupdn egyetlen kigllésra van szikség, az
elsé sblitési miveletet kdvetden forgassuk el 90°-kal az 6blité-blokkot.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott Gzemi nyomas: 0,1-0,5MPa
Nyoméspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl|
Forréviz hdmérséklet: max. 65°C
Forréviz javasolt hdmérséklete: 65°C

Termikus fertétlenités: 70°C/ 4 perc

A terméket kizarélag ivévizhez terveziék!
SZIMBOLUMOK LEIRASA
Ne haszndlion ecetsavtartalmu szilikont!

tg Vizesatlakozas DN20 Melegviz
Vizesatlakozas DN20 Hidegviz
MERETET (lasd a oldalon m)
BIZTONSAGI ZONA (lasd aoldalon EY)
Trafo
Ures cs6
- 230V
6V
HASZNALAT (lasd a oldalon EJ)
TARTOZEKOK (lasd aoldalon [d)
EGYEB TARTOZEK |(aszdllitasi egység nem tartalmazza
Hosszabbitas 25 mm #13595000 (I4sd a oldalon [

VIZSGAJEL [lasd aoldalon B
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(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
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BHElIcEsERES: 70°C/4 %
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33 0,172

:--Fl--: DIN VDE 0100 Teil 701/
1 1 |IEC 60364-7-701
1 1
:'<'3'?I'Té: 0, 1, 2 = Schutzbereich
1
! 0, 1, 2 = Zone de protection
1
::: 0, 1, 2 = Protected area
o EN20
i 0, 1, 2 = Zona protetta
! .
::: 0, 1, 2 = Area protegida
Ll
- 0, 1, 2 = Veiligheidszone
IN: 100 - 240V

- 0, 1, 2 = Beskyttelsesklasse
K

m 0, 1,2 =Area de profeccdo
M

o/

0, 1, 2 = Strefa ochronna
0, 1, 2 = Chrénéna oblast
0, 1, 2 = Ochranné oblasf
0, 1,2 = XK

O, 1, 2 = 3awutHas 30Ha

D)

OUT: 6 VDC

0, 1, 2 = Biztonsagi zéna

0, 1,2 = Suoja-alue
0, 1, 2 = Skyddsomré&de

@
e

min. 600 ————p

0, 1,2 = Saugos zona

0, 1, 2 = Zastitno podrugje
> 60 mm 0, 1, 2 = Koruma bslgesi
0, 1, 2 = Domeniu de protecfie

0, 1, 2 = Edpog mpooraciag

0, 1, 2 = Zaicitno obmogje

¢— 850-900 —p| X [«

<— 540 —p

0, 1, 2 = Kaitse ulatus

0, 1, 2 = Aizsardzibas zona

0, 1, 2 = Zastitno podru¢je

4—max. /000——»

0, 1, 2 = Beskyttelsessone

O, 1, 2 = lnanasoH Ha 3awmra
0, 1, 2 = Zona e mbroijfjes.

0, 1,2 =4lea dskhia

0, 1,2 = {RFESHH

<4max. 7000

> 60 mm

IN:/100 - 240 V

UT: 6 VD

-

X=220 mm
AXOR Uno 38TT9XXX/ 38120XXX
AXOR Citterio 39117XXX/ 39118XXX

X=180mm
AXOR Uno 451 T10XXX/ 4511 1XXX

¢— 850-900 —» X @«

<4— 540 —p
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Vorabsperrung
pointeau d‘arrét
Isolation valve
Rubinetto arresto
Vélvula de cierre
Véérafsluiter
Forspaerre

Vélvula de isolamento
Oddzielacz wstepny
izolaéni ventil
Uzatvéraci ventil

b i
MpensapmTensHas Gnokuposka
Elélezards

schliePen/fermé/close/
chivdere/ cerrar/ sluiten /lukke /fechar /

zamknqé/ zaviit/ uzavrief / X /3akpsits /
Esisulkuventtiili

bezaras/ sulkeminen/ sténga/vzdaryti/

Sakerhetssparr
Uzdarymo voztuvas
Prednja izolacija
On kesme
Ventil de inchidere la intrare
Aigraén mpokataPorikig dpayng
Izolacijski ventil
eeltdkesti
Izolacijas varsts
Prethodna blokada
Forhandssperre
Mpensapurento 6nokupaxe
Bllokimi paraprak

aada 12 3]
AT FVARIEKINT

Zatvaranje/kapatmak/inchide / kAeiotd /
zapreti/ sulgege / aizvért/ zatvori/ lukke /
sateapsre/mbylle/ GMel/ IEK

sffnen/ ouvert/open/aperto/ abierto/open/
&bne/ abrir/ otworzy¢ / otevit/ otvorit / FF / otkpsits /
nyitas/ avaaminen/ ppna/ atidaryti/ Otvaranje / agmak /
deschide/ avoiktd/ odpreti/ avage / atvért/ otvoriti/ &pne /
otsapsre/ hape / @3/ 7K
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